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INTRODUCCION 

El área de trabajo es un lugar de aprendizaje, práctico y profesional, donde no deben 

subestimarse los riesgos que existen cuando se manipulan materiales, equipos, reactivos 

y sustancias químicas, aunque parezcan sencillos y trMales. Por lo tanto en el área de 

trabajo no es aceptable una conductaírresponsable. 

Con la finalidad de reducir riesgos en la salud o a la integridad corporal, deben observarse 

reglas de seguridad, a menudo sencillas, en cualquier actividad que se desarrolle, yen 

particular cuando realicemos trabajo práctico en el laboratorio. 

Cabe. mencionar que las sustancias químicas, son las que presentan un mayor peligro en 

las instituciones donde se les utiliza, para ello, es requisito indispensable contar con un 

área de almacenamiento apropiada, en donde sustancias químicas que sean compatibles 

se encuentren,en un soloest8nte, teniendo en cuenta las características de cada una de 

ellas. 

Un ManUal de Seguridades el documento que incluye, información básica e instrucciones 

claras y precisas que. permitan a los profesionales de los laboratorios a prevenir 

accidentes. 

La Organización Mundial de la Salud establece que en el Manual de Bioseguridad, se 

plasme la protec;ción de los profesionales expuestos a agentes biológicos, es necesario 

contar con una infraestructura física segura y confiable. 

Ene! manual de seguridad se hace hincapié, la prohibición para que los profesionales y 

usuarios no pongan en pelígro su integridad física en las áreas de trabajo, para ello se 

requiere una continuacapaéitación y actualización para la real.ización de sus actividades, 

En los Estados Unidos se han desarrollado normas complementarías asociadas a la salud 

y criterios de seguridad, para ayudar a los laboratorios de química Forense. Algunas de 

estas instituciones son: American Society of Crime Laboratorys Accreditation Board, 

American National Standars Institute de New York y la Internacional Standars 



Organization (ISO), las cuales establecen los requisitos mínimos de protección 

medioambiental en programas de seguridad. Estas pautas están basadas en los 

estándares de la Occupational Safety and Health Adminístratíon (OSHA). 
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U.OBJETlVOS 

• Desarrollar un .manual, que incluya información e instrucciones claras y precisas, 

que permitan al profesíonal,.cumplir las normas básicas de seguridad y salud en el 

trabajo. 

• Analizar la importancia de cada una de éstas reglas. 

• Dar a conocer 1" importancia de seguir las reglas de seguridad en. un laboratorio. 
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CAPITULO I 

DESCRIPCiÓN DEL LABORATORIO 

1.1 Características Generales del Laboratorio 

La seguridad dentro del laboratorio se debe tener en cuenta desde la. fase de diseño del 

mismo, por lb que hay que considerar lo siguienté 

El área debe contar con instalaciones amplias, con la finalidad de facilitar fa 

movilidad de operación del personal, así mismo, es requisito indispensable 

la' planeación y distribución del matena'! y equipo a utilizar, 

La iluminación debe ser suficiente. 

LaS tuberías y conductos no empotrados, estarán separados de las 

paredes, evitando tramos que seal'lhorizontales, para así evitar la 

acumulación de polvo. 

Los techos, paredes y suelos, deberán ser constrúidos para su fáCil 

limpieza, impermeables a los líquidos y resistentes a las sustancias 

. químicas y a sanitizantes;así mismo,el pisO de preferencia, debe de ser 

de material antiderrapante. 

Contar con mesas de trabajo Y gabinetes, los cuales serán impermeables y . 

. resistentes a losácídos, álcalis, disolventes orgánicos y al calor. 

Es importante que se cuente con refrigeradores de amplia capaCidad con 

puertas de vidrio, para facilitaf el manejo de los productos almacenados, 

(Jos cuales deben de Ir perfectamente rotulados). 

las campanas de bioseguridad, seránelegidas cuidadosamente, así como 

su ubicación estratégica, las cuales estarán en función de las 

características del flulO de aire y personal que aouden al Laboratorio, 

~ontará con unespaoio para manejar y almacenar disolventes, reactivos 

químicos, material radiactivo, en condicionesseguras. 
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Así mismo se contará con UhaZOn3.,en donde se conserven los artículos 

personales de los empleados y visitantes. 

En cada área existirá un lavamanos y regaderas de seguridad o de 

emergencia. 

Es importante que en cada área, cuente con contenedores para los 

residuos-biblógicos-infecciosos, de material punzq-cortante, etc. 

El botiquín de primeros auxilios es prif110rdial y su ubicación debe de estar 

en un área de fácil acceso al personal. 

1.2 Organización del Laboratorio. 

las responsabilidades de toda dirección incluyen las siguientes funciones 16.21: 

Contar con un organigrama. 

Personal suficiente y altamente calificado. 

Los análisis que se realicen, deben cumplir con las Buenas Prácticas de 

Laboratorio, Procedimientos Normalizativos de Operación y su respectiva 

documentación actualizada. 

Contar con espacio. y equipo suficiente 

Tener. materíal adecuado, para la elaboración de las actividades en el 

laboratorio. 

5 
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ORGANIGRAMA 

DirecciÓil General de 
Servidos 

Centralizados 

Subdirección de 
Laboratorios 

Químicos de 
Laboratorio 

Peritos en 
Genética 

Misión: prqveer de manera oportuna los elementos que sirvan al Ministerio Publico, para 

resolver eficazmente un caso que amerite la intervención de los Peritos Químicos. 

Visión: contribuir en [a resdlución de los casos, en [os que el Ministerio Pública solicita la 

ayudade los Peritos Quimicos, utilizando eficientemente las Tecnologías can las que se 

cuentan para el.bienestar.qe los ciudadanas. 

Valore,f:ó: proporcionar la.credibílidad y confianza, compartiendo normas de ética y respeta 

para los ciudadanos. 
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1.3 Personal de Laboratorio 18,21 

Las obligaciones y responsabilidades del personal se deben establecer por 

escrito. 

Debe existir un programa documentado para la capacitación y 

entrenamiento del personal en las funCiones que le fueron asignadas. 

Cada trabajador debe regirse con las normas que cada laboratorio 

establece, 

El trabajador debe cumpfir con los Procedimientos Normalizativos de 

Operación para cada área. 

Llevar una bitácora de regístrodiario de las actividades de trabajo. 

Aspeclosfundamentales de la organización de un laboratorio de Química Forense 

Un Laboratorio de Química Forense, en general se divide en tres secciones: 

a) Estudios Hematolégicos, responsable de Marizar todo indiCio maculado de 

sangre, para determinar su origen (humano ó animal) y su grupo 

sanguíneo. 

b) Área de Ql,1ímica, es donde se realizan diversas determinaciones tales 

como: Prueba de Walker, Prueba de Harrison, Extracciones líquido-Iíquido, 

Inmunoanálisis enzimático (drogas), CromatOgrafía de .gases,(alcohol). 

c) Área de Campo, los peritos designados, son los encargados de ir al lugar 

de los hechos a recavar los indicios y muestras biológicas, dependiendo de 

las solicitudes del Ministerio Público, quién organiza la investigación 

pericial en un delito; posteriormente estos indicios son trasladados al 

Laboratorio para que se rearicenlos análisis correspondientes. 

En éstas tres áreas se realizan análisis químicos y tomas de diversas muestras en donde 

todos están relacionados con algÚn hecho delictivo" 
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CAPITULO n 

PRINCIPIOS DE BJOSEGURIDAD 

No existe una definición precisade 6ioseguridad. pero podemos decir, que es el conjunto 

de acciones de prevención y Buenas Prácticas de Laboratorio que permiten reducir, 

cootrolary eliminar los factores de riesgo, y asila seguridad del personal se.a la mejor. 

11.1 Contención 

El término de "Conlención,3 se utiliza comúnmente, para describir los métodos seguros de 

manejo de materiales infecciosos en el. medio ambiente <lel Laboratorio, donde son 

manipulados o conse)'Vados. Sin embargo, el término puede también aplicarse, sin 

discriminación alguna a todos los métodos que resguardan la seguridad del personal, 

haciendo que E)t término de contención, adquiera un aspecto más amplio. El objetivo de la 

cantenciónes reducir o eliminar .la exposición de contaminantes sobre aquéllas personas 

que . trab~Jan directamente, así como del medio ambiente externo a agentes 

potencialmente peligrosos que pueden generarse dentro de los sitios.de trabaio 17. 

It2 Contención Primaria 

Es la. protección del personal y del. medio ambiente inmediato del Laboratorio,. de la 

exPosición a agentes infecciosos, químicos o emisiones electromagnéticas ionizan tes y no 

iofüzantes, y.es provista.tar;¡to por las buenas técnicas de procedimientos, como a.través 

del usq de equipos de seguridad adecuados. 

El usa de vacunas puede brindar un mayor nivel de protección al personal3 . 

11.3 Contención Secundaria 

Es la protección del medio ambiente externo al Laboratorio, dela exposición a materiales 

infecciOsos, químicos o de emisiones electromagnéticas ionízantes '1 no ionízantes, y se. 
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logra a través de una combinación del diseño de la instalación y prácticas operativas. Por 

lo tanta. las elementos de contención incluyen prácticas y técnicas de laboratorio, 

equipos de seguridad y el diseño de la instalacións. 

la evaluaci6n del riesgo deltrabajo a realizar, con un agente específico, determinará la 

combinación apmpíada de éstas elementos. 

11.4 Técnicas de Laboratorio 

,las técnicas de laboratorio son los procedimientos de trabajo recomendados. 

Teniendo en cuenta que en un procedimiento ordenado de trabajo ,es indispensable para 

la seguridad de todoelpersonat17
. 

personal que trabaja con materiales biológicos, deben conocer los riesgos potenciales. 

estar capacitados y. ser expertos en laspráclicas y técnicas requeridas. para manipular 

dichos materiales en fonma segura 17. 

. . 
La persona a cargo, es responsable de brindar u organizar la capacitación adecuada del 

persollal21 
. 

El laboratorio de Química Forense, esta obligado a desarrollar un manual de 

Procedimientos Normalizativos Operacionales, para sus actividades y necesidades, que 

identifique los riesgos que se encontrarán a puedan producirse. los cuales deberán 

. especificar las prácticas y procedimientos destinados a minimizar o eliminar las 

exposiciones a éstos riesgos. 

Se debe de alertar al personal, acerca de los riesgos especíales y se debe de exigir que 

se lea y cumpla las prácticas y procedimientos requeridos, 

Un profesional capacitado y bien informado, acerca de las Buenas Prácticas de 

Laboratorio, procedimiemtos de seguridad y riesgos asociados a la manipulación de 

, ag~ntes peligrosos, debe ser responsable de la conducción de los trabajos con cualquier 

agente dañino o material infeccioso, el cual tiene la obligación de consultar a 

9 



profesionales especializados, en seguridad de . ~rÓdJetói quíMiCos, ágentes biológicos, 

emisiones ionlzantes y noionizantes U otros profesionales. de la salud y seguridad, 

respecto de la evaluación· de riesgos potenciales, propios de . las instalaciones, equipos, 

reactivos y evidenda con la que se este en contacto le. 

Cuando los M.anualesde Procedimientos y de SegUridad, no sean suficientes para 

controlar los riesgos asociados a un agente oa un procedimiento en particular, será 

i necesario aplicar medidasadicional/;ls2. 

El director del Laboraforio, .es responsable de .seleccionar las prácticas de seguridad 

adicionales, las cuales deben guardar relación GonJos riesgos a los qlle se está expuesto. 

11.5 Equipos de Seguridad (Barreras Primarias) 

Los equipos de segl;lridadi incluyen gabinetes de seguridad biológica, reCipientes 

cerrados, y otros controles de ingeniería, destinados a eliminar o . minimizar las 

exposiciones a materiales peligrosos3
• 

EJgabihete de seguridad biológica, es el depósito principal, utilizado para proporcionar 

contención d~ salpicaduras o aerosoles de productos químicos o infecciosos, generados 

por los dlversbs procedimientos de análisis de los indicios2
. 

EXisten tres clases de gabinetes de seguridad biológica (Clase 1, 11, 1U),utilizados en 

Laboratorios mh:::robiofÓglCos2, que se adecuan perfectamentecof¡ las necesidades del 

Laboratorio de Química Forense. 

Los gabinetes de seguridad biológica Clase I y Clase 11, Son barreras primarias,que 

offecen niveles significativos de protección al personal y del medio ambiente, cuando se 

les utiliUi9n combinación con buenas técnicas y procedimientos. 

El gabinete de seguridad biológica Clase 11, también brinda protección contra la 

contamlnaciónexíerna de tos mateliales2
, (por ejemplo, fluidos bIológicos, tejidos y 

sustratos varios en que se halla el indicio). los cuales se maniputan dentro del gabinete. 

10 



Un ejemplo de otra barrera primaria, es la cubeta centrífl.Jga dé seguridad, un recipiente 

cerrado, destinado a prevenir la liberación de aerosoles durante el centrifugado. Para 

minimizar este riesgo, se deben de utilizar cubetas centrifugas cuando se manipulen 

agentes bloJógicos, que puedan transmitirse a través de la exposición de aerosoles8 

11.6 Diseño y Construcción de Instalaciones (Barreras Secundarias) 

El diseño y la construcción de la instalación, contribuyen a la protección de quienes 

trabajan en el Laboratorio, así como la zona de influencia de éste4 

La gerencia del laboratorio, es responsable de la provisión de instalaciones que guarden 

relaCIón, con la función del laboratorio y el nivel de bíoseguridad, recomendado para los 

agentes y sustancias que manipulan. 

La barrera o barreras que deberán aplicarse, dependerán del riesgo de transmisión de loS 

agentes específicos, mismos que serán determinados por el directora jefe dellabotatorio, 

luego deun estudio y análisis de ríesgo18
• 

Los laboratorios de Química Forense, se asocian a riesgos de exposición de agentes 

infecciosos, contenidos. en los indicios y sustancias químicas peligrosas, utilizadas 

durante suanálisís, queJos ubican en e! nivel de Bioseguridad 1 y 2, de 1084 niveles de 

Bioseguridad reconocidos. 

Las barreras sec;undarias, en este caso, pueden incluir la separación de áreas de trabajo 

y de acceso al público, la disponibilidad de un sistema de descontaminación, (áreas de 

esterilización y autoclave) e instalaciones para el lavado de manos. 

Cuando el riesgo· de contaminación, por exposición a un aerosol infeccioso o químico 

peligroso éste presente, es necesario implementar un mayor nivel de contención y 

barreras secundarias, paraevjtarque los agentes infecciosos o químicos peligrosos se 

escapen hacia el medio ambiente la 
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Dichas características de diseño, incluyen sistemas de ventilación especializados para 

asegurar el flujo de aire direccional, sistemas de tratamiento de aire para descontaminar o 

eliminar agentes, las zonas de acceso controladas8
. 

los Ingenieros en diseño de laboratorios, deben consultar las recomendaciones de 

ventilación específicas, en el manual, Applícatíons Hanábook for Heatíng, Ventilatibn and 

Airconditíoníng ,publicado por la Sociedad Americana de Ingenieros en Calefacción, 

Refrigeración y Aire Acondicionado (ASHRAE)". 

11.7 Niveles de Sioseguridad 

los niveles de Bioseguridad, representan las condiciones, bajo las cuales un agente 

biOlógico infeccioso o sustancia química peligrosa, pueda manipularse en formasegura6
. 

director del laboratorio, es la persona específica y responsable de evaluar los riesgos y 

de aplicar adecuadamente los niveles de bioseguridad recomendados18
• 

los cuatro niveles de bioseguridad, constan de combinaciones de prácticas y técnicas de 

laboratorio, equipos de seguridad e instalaciones. Cada combinación debe ser específica 

y propia de las operaciones llevadas. a cabo, considerando las causas y vías de riesgo de 

accidentes documentados, de los posibles agentes químicos ó biológicos infecclosos, 

como de las funciones y actividades deflabQratori03
• 

A continuación. se describen brevemente los cuatro. niveles de bioseguridad, a fin de 

advertirun contéxto más amplio sobre las medidas que deben considerar~. 

11.7.1 Nivel de Bioseguridad 1 

El trabajo en este nivel, se ve involucrado normalmente, y no se conocen que los 

microorganismos que se trabajan aqui causen enfermedades en adultos sanos. Sin 

embargo, cuando están inmunosuprímidos o inmunodeficientes, tienen un alto riesgo y 

d.eben informarle al responsable del laboratorio3 
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las instalaciones y equipos, deben ser apropiadas para I~ irtstruétión de. esrudiantes3
. 

El nivel de Bioseguridad 1, representa un nivel bás.¡co de contención, basado en prácticas 

de laboratorio estándar y con barreras primarias básicas, y no se requiere un equipo 

especial para trabajar en e13
• 

11.7;2 Nivel.de Bioseguridad2 

las prácticas, equipos, el diserío y la construcción de instalaciones del Nivel de 

Bioseguridad 2, sen adecuados para trabajos que involucren agentes con un moderado 

potencial de riesgo, para el personal que trabaja, El personal del laboratorio que se 

enCuént~. en este nivel es especifico, como en la capacitación universitaria para la 

formación de científicos,. así como de laboratorlcs de investigación u otros laboratorios 

donde se trabaja con un amplio espectro de agentes de riesgo moderado, que se 

enCuentran presentes en la comunidad y que están asociados con enfermedad humana 

de'variapa gravedadM , como son el caso de los laboratorios propios de las ciencias 

fore.nses, 

Con buenas técnicas y procedimientos, estos agentes pueden ser manipulados en forma 

segura. Algunas de. sus prácticas podrán ser realizadas en una mesa de trabajo, siempre 

q\:le el potencial de que. se produzcan salpicaduras o aerosoles sea baj0 3 El virus de la 

Hepatitis B, . el VIH, la safmonelfa y el Toxoplasma sp, son representativos de los 

microorsanismos asignados a este nivel de contención3
, dado que pueden estar presentes 

en el indicio a analizar. 

El nivel de Bioseguridád 2, es adecuado cuando se trabaja con materiales biológicos, 

como es la sangre, fluidos corporales, tejidos donde, puede desconocerse la presencia 

de algún agente infeccioso. 

El personal que trabaja con materiales biológicos deben de seguir el Estándar de 

Patógenos de Transmisión por Sangre OSHA 
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Los riesgos primarios del personal que trabaja con éstos agentes, están relacionados 

principalmente con cortaduras, y por la ingestión accidental de sustancias que se 

emplean para e/análisis:7
, 

No se haderno$trado gueros organismos que se manipulan en el Nivel de Bioseguridad 

2, seantransmisibles a través de la vía de aerosoles, pero se debe de tomar en cuenta los 

procedimientos para reduCir salpicaduras que puedan incrementar el riesgo de 

exposición, en donde el personal debe de trabajar en equipos de contención primaria o en 

dispositivos, tales como, campanas de bioseguridad6 

Se deben dé' utilizar· las demás barreras primarias que correspondan, tales como, 

protección facial"batas y guantes 17, 

Se contará con barreras secundarias, tales como, lavabos para la higiene de manos y 

áreas para' el control de desechos, a fin de reducir ta contaminación potencial del medio 

ambientetl
. 

It7.3 Nivel deBiosegurid~d 3 

Las prácticas,' equipos de seguridad, el diseño y la construcción de las instalaciones del 

Nivel de Bioseguridad' 3, pueden aplicarse a clínicas,centros de producción, 

investigación, educación o diagnóstico, donde se trabaja con sustancias peligrosas. La 

tuberculosis'{Mycobacterium), el virus de la encefalitIs de St. Louis y el Co:J(Íella brunetií, 

son representativos de los microorganismos asignados a este nível3 , 

Los' riesgos primarios del personal que trabaja con éstos agentes, están asociados a la 

auto-inoculación, íngestión y exposición a aerosoles infecciosos'7. 

Al maflipula~ age(1tes en el Nivel de Bioseguridad 3; se pone mayor énfasis en las 

barreras primarias: y secundarias para proteger al personal, a la comunidad y al medío 

ambiente, de la exposición a aerosoles potencialmente infecciosos6 
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Todas las manipUlaciones que se realicen,debél1 lIévarse acabo en un gabinete de 

seguridad biológica u otros equipos cerrados6 

Las barreras secundarias para este nivel incluyen, el acceso . controlado al laboratorio y 

requisitos de ventilación, que minimicen la liberación de aerosoles infecciosos3 

1t7.4 Nivel(je Bioseguridad 4 

Las prácticas, equipos de seguridad,. el diseño y la construcción de instalaciones del Nivel 

eje Bioseguridad 4, son aplicables al trabajo con sustancias altamente peligrosas o 

agentes tóxicos, que representan un alto riesgo individual de enfermedades, que ponen 

en peligro la . vida, que pU,eden transmititsea través de aerosoles y para las cuales no 

, eXi§ten vacunas o terapias dísponíbles3
,6: 

, Los, agentes con una relación a ntigenica cercana o idéntica a los agentes de los Niveles 

de Bioseguridad4, deben manejarse conforme a las normas de este nivel. 

El virus como Marburg ola fiebre hemonrágl<:-.a Congo-Criemeana,se manipulan, a Nivel 

(,le !3iosegutidad 43
. 

~ Los 'desgos principales para el personal que . trabaja con agentes del Nivel de 

Bibseguridad 4, son la exposición respiratoria a aerosoles infecciosos, la piel que se 

:ericuentrelastímada ya laavto-inoculación. 

Todas las manipulaciones de materiales biológicos, implican un alto riesgo de exposición 

e,infección para el personal, la comunidad y el medio ambiente. 

Elai$lamiento completadel personal que manipula estos materiales biológicos,' se togra 

:plindpalmente trabajando en un gabinete de Biosegurídad de Clase HI, o un traje 

'completo, con provisión de aire y presión positivas, 

'. Por lo general, la instalación del Nivel, de Bioseguridad 4, es un edificio separado o una 

zona totalmente aislada, con sistemas de gestión de desechos y requisitos de ventilación 
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especializados y complejos, para prevenir la liberación de agentes viables al medio 

ambiente3
. 

El director, es la persona espeCífica y responsable de la operación segura del laboratorio. 

Su conocimiento y criterio, son esenciales en la evaluación de los riesgos y en la 

aplicación correcta de estas recomendaciones4. 

El nivel de biosegurídad recomendado, representa aquellas condiciones bajo las cuales, 

el agente puede manipularse en forma segura. 

11.7.5 Laboratorio de Química Forense 

El laboratorio de Química Forense, no est¡3 comprendido dentro de los. centros de 

atenCión de la salud, aunque reciben especimenes .cHnicos, tales como, fluidos· biológicos 

o tejidos para su análisis. Es generalmente aceptable que el indicio, como los fluidos 

biológicos, sean manejados dentro de un Nivel de 8ioseguridad 2, el cual es 

recomendado para trabajar con patógenos de transmisión por sangre, tales como el virus 

de.la HepatitisB y el VIH3.. 

los elementos de contención descritos en el Nivel de. Bioseguridad 2, están en línea con 

el. está('ldar de la. Occupational Exposure to Bloodbon1e Pathogens (Exposición 

oCupacional a Patógenos de Transmisión por Sangre), de la Administración de Salu<;l y 

. Seguridad Ocupacional. Sin embargo, es necesario el uso de precauciones especificas 

con todos los in~¡cios de sangre u otros materiales biológicos i7
. 

Se deben de utilizar barreras primarias, como los gabinetes de seguridad biológica (Clase 

I o 11), cuando deban realizarse, procedimientos que puedan provocar salpicaduras, 

rociado ó pulverización de gotitas u 

ladístribuciónde áreas, en función de tas actividades del laboratorio yel acceso limitado 

o restringido a dichas áreas, es responsabilidad del director, así como, establecer 
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procedimientos estándar, por escrito, destinados a abordar los riesgos potenciales y las 

precaueionesnecesarias que se deban implementar1
<1. 
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CAPITULO 111 

NIVEL DE BtOSEGURIDAD DE UN lABORATORIO DE QUíMICA FORENSE: 

BIOSEGURIDAD DE NIVEL 2 

El nivel de Bioseg.uridad 2, es similar al NiveJ de Bioseguridad 1 y es adecuado para 

trabajos que involucren sustancias o agentes de riesgo moderado para el. personal y .el 

medioatnbiente. Difiere del Nivel de Bioseguridad 1el1 que; .(1} el personal del 

laboratorio, cuenta con una capacita(;ipn especifica en la manipulación desustancias y 

agentes páJogénicos; (2) el acceso es limitado cuando se están desarrollando actividades; 

(3) se toman Precauciones extremas con elementos cortantes contaminados. 

"1.1 Seg!Jtidad BiológiCca (Barreras Primarias) 

Se utmzangabinetesbiológicos de C13sel! u .otros equipos de protección personal 

adeC(j ad OS, cuando. sereancen.procedimientos que puedan generar salpicaduras; entre 

otros, centrifugadó, .. pulverizado, mezclado, agitación, sonicación, la apertura de 

. recipientes C.Oh sustancias peligrosas ode los índicios3
. 

111. 1;1 Protección Facial 

Seumiza una protección faciat, para las probables salpicaduras de materiales biológlcos, 

() en.donde se manipule el Indicio fuera de los gabinetes de seguridad biológícaa Los 

lentes protectores deben de ofrecer protección frontal y lateral; deben ser cómodos, 

ajustándose ala. nariz y cara para no.jntelferir en los movimientos del usuario. 

La entrada a zonas peligrosas, en las que se requiere protección ocular, deberá 

anuncla:rsecon símbolos:>" 
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IIU.2 Protección Ocular 

La protecciónocurar siempre debe ser obligatoria en todas las áreas de un Laboratorio, 

pero en ciertas actividades se hace mayor hincapié ,en el uso de eUqsS,24 

• Sustancias inestables o de características explosivas 

• Sustancias cáusticas, irritantes o corrosivas. 

• Materiales biológicos infecciosos. 

• Sustanciasquimicas tóxicas. 

• Sustancias carcinogénicas. 

• Emisiones ultravioleta. 

• Luzláser. 

• Material de vidrio, a presión reducida o presión elevada. 

111.1.3 Ropa de Protección 

El equipo de protección personal, ayuda a prevenir la exposición ocupacional a materiales 

infecciosos. Este equipo incluye: bata de manga larga, guantes, cofia, lentes, y si es 

necesario cubrebocas 17. 

Se considera que el equipo de protección, personal es adecuado, para que no haya daño 

alguno en la integridad ffsica de los usuarios. 

111.1.3.1 Bata de Labol'atorio 

La bata de laboratorio está diseñada, para proteger la ropa y tapiel de las sustancias 

químicas que pueden derramarse o producir salpicaduras. la cual se debe de porta: 

durante su permanencia en ellaboratorio.'23. 

Debe llevarse, siempre abrochada, ser de manga larga y cubrir hasta debajo de la rodilla 
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111. 1.3.2 Delantales 

El delantal proporciona una alternativa ala bata de laboratori023
. 

Generalmente es de plástico o de caucho para protegerse de sustancias químicas 

. corrosivas, ¡rrltantes y material expulsadoconrelativa fuerza. Un delantal debe de llevarse 

sobre. prendas que cubran .los brazos y el cuerpo,siendo adecuadas para las labores de 

limpieza en donde son utilizadas sustancias.Con carácter corrosiv023
. 

Un delantal puede ser también Una alternativa cuando se está cortando hueso. 

111.1.4 Protección de Manos 

Son las prendas que cubren a la mano y parte del antebrazo, fabricadas de c10ru ro de 

po {jvi nilo que reúne condiciones deprotecdón contra infecciones manuales26 

Se.debe de usar guantes cuando, es posible que las manos entren en contaclaron 

materiales biológicos, superficies o equipos cofltamínados 17. 

Se descartan los guantes cuando están contaminados, y se reUran cuando se completa el 

trabajo con los materiales biológicos, o cuando está comprometida la integridad del 

guante17
. 

Los guantes desechables no se lavan, nisa vuelven a usar y noseutHizan para tocar 

superficies "Iímpias"(lecládos, teléfonos, etc) 17. 

Se debe de higienizar lal:Í manos después de retirarse los guantes. 

Cierto tipo de guantes pueden disolVerse en contacto con ciertos solventes, por lo queep 

importante tener un cuidado extremo en seleccionar el guante protector que se adapte a 

fa naturaleza del trabajo a realizafS. 
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tn.1.5 Protección de los Pies 

La protección de las pies está diseñada, para prevenirherídas produci€las par sustancias 

co.rro.sivas.objetos pesados, descargas eléctricas, así como para evitar desliza mientas en 

suelas mo.jado.s2l
. 

Si. se cayera al suelo una sustancia co.rrosiva o. un objeto pesado., la parte más vulnerable 

del cuerpo serán las pies, par este mo.tivo es neces.ario. llevar zapatas que cubran y 

protejan completamente los píes17
• 

Los zapatos de .tela, como tenis absorben fácilmente los líquidas, si. se derrama una 

sustancia química en unzapato de teta,hay que quitarloinmediatamente27
. 

Se debe de etegirúnzapai6 de piel resistente que cOl'lrato.do el pie. No. se debe de llevar 

ningtmo de los siguientes tipos de zapatos en ellaho.ratorio: 

• Huaraches 

• Suecos 

• Zapatillas 

• Sahdalias 

111.1.6 Proteccion de la Cabeza 

El cabello debe llevarse recogido. La utilización de co.fias, go.rras, cintas elásticas o 

redecillas evítará' que el cabello entre en contacto can lo.s instrumento.s utilizado.s y can 

posibles contaminantes17
. 

111;1.7 Protección Res piratoria 

La protección respiratoria es impo.rtante en todas· las áreas de trabajo., po.rquese puede 

estar expuesto. á numero.sas fuentes de vapores peligroso.s y partículas en el 
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las mascarillas. para polvos son principalmente designadas sólo para remov~r partículas 

grandes que afectan alsisrema respiratorio, pero no remueven pequeñas partículas que 

pueden entrar a los pulmonesB
• 

las mascaríllasíndíviduales, deben de contener el adsorbente adecuado al tipo de 

sustancia que se va a manipular, en el caso de partículas. sólidas, un filtro adecuado al. 

tamaño mínimo26
. 

1It.2 Instalaciones dellaboratoño {Barreras Secundarias} 

1. Ellaboraforioestará diseñado para que sea ~mpiadoy sanitizado fácilmente 

2. Los muebles, gabinetes, equipos y mesas de trabajo, deben ser construidos para 

su fácil limpieza. 

3. La iluminación debe ser adecuada para todas las actividades, evitando los reflejos. 

y el briUoque puedan molestarla visión. 

4. Las superficies de las mesas de trabajo; deben ser impermeables .al agua 'f 

resistentes al calor., así como a distintas sustancias químicas empleadas. 

5. Los gabinetes de seguridad biológica, deben de contar con un lugar amplio, bi.en 

ventilados y ser un área restríngida.a personal ajeno al laboratorios 

,6. El laboratorio debe tener un lavabo para [a higiene de mános. recomiendan los 

lavabos controlados con~os pies, las rodíflas ° tos que oper;:¡n automáticamente8
. 

7. Se debe de disponer de una estación para el lavado de ojos 'f regaderas de 

seguridad o de emergenciaS. 

111.2.1 Equipo 

Los riesgQspara la seguridad se deben eliminar, manteniendo tas áreas de trabajo del 

laooratúrio en perfedo orden. 

1. Es muy importante conocer la localización y uso de los eqUipos de seguridad 
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• Cámpanas extractoras de gases 

• Lavaojos 

• Maletín de primeros auxilios 

• Regaderas de seguridad o de emergencia 

• Control de limpieza 

• Extintores 

• Mantasignifugas 

• Alarmas de fuego 

• Equipos de protección respiratoria 

2. Se tiene que tener conocimiento, de las rutas de evacuación e información de los 

procedimientos que se deben de seguir ante cualquier síniestro18
. 

3. Eldepósno· de los' residuos biológicos' infecciosos, se debe de hacer' en sus 

respectivos contenedores 1 a. 

4. Se tiene qUe realizar un entrenamiento previo, antes de .Ia utilización de algún 

equipo que nunca se haya utillzado18
• 

5. Los indicios se manejarán con material desechable. 

6. El. piso del laboratorio debe de estar siempre seco. 

7. Todos los .equipos, que estenen fase de ajuste o compostura deben estar 

identitieados.18 

8. Se tendrán fichas seguridad (MSDS) de. todos los productos químicos que se 

usen en el laboratorioS. 

9. Se contará con un directorio telefónico actualizado de hospitales, bomberos y 

policía, para cualquier siniestro que pudiera octmir'B
. 



. 111.2.1.1 Campanas Extractoras 

. Están designadas para procesos donde involucren sustancias químicas tóxicas. Las 

carnpanas no están diseñaoas para capturar contaminantes, tales como, polvo .y. 

p1¡lrtícufasgranOes qUe se generan en el área de trabajoS 

Las campanas . se encuentran localizadas en los lugsresen dondE;¡ se generan fuentes de 

. contaminaeiól1, porejemplo, en laboratorios químicos, hornos, etcs. 

La concentraciÓn de contaminantes, debe mantenerse dentro de los límites de seguridad 

ti fin Oe.protegeraloperado¡-5. 

La capacidad de Is.campanaparaproporoonar una protección adecuada, depende de los 

siguientes factores;;: 

• Control de velocidad en el frente de la campana (flujo de 80 a 100 pies por minUto) 

• Movimiento del aire y trayectoria del flujo en la habitación (relacionado con la 

ubicación la campana ). 

.• Efecto de la presencia del operador, sobre la trayectoria de flujo en el frente de la 

campana. 

• Turbulencias en el interior de la campana. 

Recomendaciones para la: utilización de las campanas extractoras8
: 

• Todas .Ios. que trabajan en una campana· extractora deben· de estar familiarizados 

con su uso. 

• Se debe de .trabajar siempre. al menos.a 15 cm del marco de la campana. 

• las salidas de . los gases de lOs. reactores, deben estar enfocadas hacia la pared 

interior Y. si fuera posible, hacia el techo. 

• No sedebe de utilizar la campana, como almacén deproductas químicos. 
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• Se debe de tener precaución en las situaciones que, requieren bajar la ventana de 

guillotina, para conseguir. una velocidad frontal mínima aceptable. La ventana debe 

colocarse a menos de 50 cm de la superfICie de trabajo. 

• las campanas extractoras, deben estar siempre en buenas condiciones de uso. El 

operador no debe detectar olores fuertes, procedentes del. material ubicado en su 

interior. 

111.2.1.2. Lavaojos 

loS lavabjos proporcionan Lín método efectivo de tratamiento, en Gasa de que entre en 

contact<{ con los ojos algún reactivo químico8
. 

Se debe acceder a los lavaojos con facilidad y deben estar claramente señalizados y a 

córtasdíl¡>fancias del área ele trabajo, de forma que la persona accidentada sea capaz de 

llegar a él sin dificultada 

Se les daré un mantenimiento periódico. 

111.2.1.3 Regaderas de Seguridad o de Emergencia 

Las regaderas de seguridad o de emergencia, proporcionan un medio efectiVo de 

trdl:amieoto, cuando se producen salpicaduras o derrames de sustancias químicas sobre 

lp piel y ropas. 

Las· regaderas deben estar· instaladas, en cualquier lugar en el que haya sustanCias 

químicas, (por ejemplo, ácidos, bases y otras sustancias corrosivas) y deben estar 

diSponibles fácilmente para todo el persona lB. 

Se consideran características necesarias para un buen funcionamiento de. las regaderas 

de Seguridad o de emergencia las siguientes8
: 

1. caer gran volumen de agua. 

2. Una presión constante de agua. 



3. Fijar y mantener la temperatura del agua. 

4. Un drenaje eficiente, para evitar encharcamientos de agua. 

IIL2,1.4Extintores 

Es el aparato jndicado para combatir conatos de incendio, que contiene un agente que es 

expu!sadopor la acción de-una presión intema28
• 

los extrmoresse .clasifican de acuerdo al tipo partiCUlar de fuego y se tes etiqueta con la 

misma letra y símbolo que al tipo de fuego28 

lO Fuego deOlase A, son los fuegos de materiales sólidos de tipo orgánico, cuya 

t;ombustíón tiene lugar normalmente con formación de brazas, como madera, 

telas, papel,' hule, plásticos y sjmilares29 

.. Fuego de Olase B, es aquel que se presenta en líquklos y gases combustibles e 

inftamables29 
. 

. " Fuego de OlaseO, es aqúel en que intervtenen equipos eléctrioosenergiza(:!os en 

donde, es de importancia la no.oon(:!uclíYidadeléctrica del agentee:xtíntoF'. 

• Fuego de Clase D, en donde intel'\lÍenE!n' ciertos materiales como el magnesio, 

tItanio, zírconio, sodio, ¡mo y potasio2!l. 

Están recomendados íos extintores de aplicación múltiple. 

1. Todos los extintores deben iflspeccionarse al menos cada 12 meses para detectar 

rotura de los sellos,. deterioro, baja presión o montaie indebido2!l 

2. Las únidades deben reemplazarse o recargarse si se han utj[lZado. estropeado o 



1H.2.1.6 Mantas .Ignífugas 

mantas tienen la cualidad de suprimir, disminuir o la combustión de ciertos 

111.2.1.6 Máterial o Tierra Absorbente 

disenado para extinguir rápida y fácilmente íos pequeños fuegos que puedan 

(){"."'''',''',.,,,'"'''''' en el ! aboraforio 3!) 

• materiales, deben almacenarse en recipientes mc!f)E;la!)!e~s .. identificados 

debklamente, y utilizarse de acuerdo al tipo de 

.. los recipientes de tierra, no ser util\zados como ceniceros. 

UI.2.1.7 ROciaderesz;;, 

.. Se activan automát¡c~mente: el sistema debe estarslempre activado. 

" ~o se deben deco!garobjetos de las saÍldas de los rociadores. 

• N.o se 'debe de ~ntensG cerca de !as salidas de los rodadoras. 



CAPITULO IV 

EVALUACiÓN DEL RIESGO 

Implica la probabilidad de que ocurra un daño, lesión o enfermedad. "Ríesgo,,35 

En el contexto de los laboratorios microbiológicos, biomédicos, 1<'1 evaluación del riesgo, 

se cóncentra principalmente, en la prevención de infecciones y contacto . con sustancias 

peligrosas. Cuando se realicen actividades que involucren riesgo, durante la manipulación 

y aná!isisde diferentes materiales,como son los indicios de naturaleza biQlógica,la 

determinación del riesgo, representa un ejercicio critico. 

Nos ayuda a asignar,los niveles de biosegurídad: las instalaciones, el equipo y las 

prácticas, que. permitan reducir al mínimo el riesgo de exposición al profesional y . del 

medio ambiente4
. 

La evaluación del riesgo, puede ser cualitativa o cuantitativa. Ante la presencia de 

materiales peligrosos conocidos, (por ejemplo, niveles residuales de formaldehido, una 

vezdescontarninado el laboratorio o emisiones electromagnéticas ionizantes, como las 

generadas por lámparas UV), se puede realizar una determinación cuantitativaS. Sin 

embargo, en muchos de los casos, los datos cuantitativos pueden ser incompletos o hasta 

no. existir, (por ejemplo. la investigación de un indicio desconocido, recepción de una 

muestra no etiquetada, etc.). 

Los tipos •. subtipos y variantes de agentes peligrosos o infecciosos que involucren 

vectores diferentes, la dificultad de los ensayos para medir elpotendal de amplificación 

de un agente y las consideraciones de los posibles daños a nivel genético, son solamente 

algunÓS de tos desafíos que impone la realización de un trabajo seguro'8 Antedicha 

complejidad, con frecuencia no se cuenta con métodos de muestreo cuantitativo 

significativos; por lo tanto, el proceso de evaluación o determinació:1 del riesgo cuando 

revisten peligro, no puede depender de un algoritmo prescripto2 
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El jefe dellaboratorío, es el responsable de evaluar el riesgo, con la finalidad de 

establecer e! nivel de bioseguridad para el trabajo. 

Esto debe realizarse, en estrecha colaboración de profesionales de seguridad y 

IJíoseguridad,. segun lo requiera el. caso, para garantizar el' cumplimiento de las guias y 

reglamentacior1es establecidas ;8, 

Al realizar una evaluación del riesgo cualitativa, en primer lugar, se debe deidentiftcar y 

explorar todos .Iosfactores de riesgo. Los factores de interés en la evaluación del riesgo 

incluyen: evaluacíónderiesgo biológico, evaluaCión de riesgos generados por productos 

químicos y evaluación de riesgos por emisiones electromagnéticas ionizantes8
, 

IV;1 Evaluaciónde Riesgo Biológico 

1, la patogenfcidad del agente infeccioso o la. sospecha de que pueda serlo, 

incluyendo la incidencia y la gravedad de .·Ia enfermedad, éste será mayor de 

contraerla 13, Por ejemplo, el Staphylococcus aureus, rara vez provoca . una 

enfermedad 9rave o de riesgo de muerte, dentro del ambieníe del laboraiorioy es 

relegada aun Nivel de Sioseguridad 23
, Los trabajos que involucran el virus de 

inm¡.Inodeficíencia humana (VIH) yel de la Hepatitis. S, también se realizan en un 

Nivel de Bi.oseguridad 2, si bien, pueden causar una ·enfermedad potencialmente 

letal, no se transmíten por vía de aerosoles; la incidencia de la infección adquirida 

en laboratorio es extremadamente baja para el VIH y existe una vacuna efectiva 

para la. Hepatitis S3, 

2. Es . posible que la ruta de transmisión, (por ejemplo, parenteral, por aire o por 

ingestión}, de agentes infecciosos no se haya establecido de manera definitiva, 

Los agentes que pueden transmitirse por aire son los que han originado.la mayoría 

de las infecciones de laboratano, Es aconsejable que al planificar un trabajo con 
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un agente que no haya sido caracterizado youyo móai:í de transmisión no sea bien 

conocido, se debe de consJderar la posibilidad de que se transmita por aerosol', 

3, La estabilidad del agente, es una . consideración que involucra no sólo la infección 

por aerosol, (bacterias que forman esporas), sino también la habilidad del agente 

para sobrevivir durante largo tiempo en el ambiente, como los siguientes factores. 

Iadesecaci6n, la. exposición a la luz solar, ala luz ultravioleta o la expOSición a 

desinfectantes quimicos4
, 

4. La ,dosis infecciosa del agente, representa otro de los factores a considerar. La 

dosis que origine la infección, puede variar de una a miles de unidades .. La 

compleja naturaleza de ta interacción de los microorganismos y del huésped, 

presenta un desafío significativo; aún para el más sano e inmune de los 

profesionales deHaboratQrio, y puedegen¡:¡rar, un serio riesgo, a aquellos que 

posean Una menor resistencias. E:l estado inmune de.1 personal de. laboratorio está 

directamente relacionado a su susceptibilidad a la enfermedad17
• 

5. La concéntración; (número de organismos infecciosos por unidad de valumen), es 

importante en el proceso de evaluación del riesgo17
. Tal determinación inciuirá la 

c.onsíderacióndel ambiente que contenga el organismo, (por ejemplo, los 

sustratos en que se alola el indicio, teJido, sangre, esputo o un m.sdio liquido) y a 

la fragmentación del Indicio y a los procesos de centrifugación que se somete. 

También es de importancia, el volumen del material concentrado que se está 

manipulando. En la mayoría de los cas.os, los factores de riesgo aumentan a 

medida que aumenta el volumen 17. 

6. El origen del material biológico, también representa un elemento crftico al 

detenllinar el nesgo. "Origen,,6, puede referirse a la ubicación geográfica ( dentro o 

fuera del pais) y huésped (ser humano o animal). 
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1. La dispanibitidadde datos surgidoS de estW;í:lfos"~n~nifhaléS¡ en ausencia de 

datos humanos, puede brindar información de utilidad al evaluar el riesgo. La 

rnformacij)n relacionada con la patogenicidad, y ruta de transmisión puede brindar 

pauta§; valiosas, Sinem!;¡argo;siempre hay que tomar en cuenta sobre la 

inefectivldad de una especie animal a otra; como lo es lahumana6
• 

8:' Otro' de los factores a. ser considerados, es la disponibílldad de una profjlaxis 

eficaz o la intervención terapeUtica. La forma de profilaxis más usual, consiste en 

la inmunización con una vacuna. La evaluaCión del riesgo incluye determinar si 

existe una rnmunización efe<.1íva posible. Si bien es importante, la inmunización 

solo sirve como yn paso adicional de protección, más aUá delos.controJes 

téC!íicos;. de lás . prácticas, procedlmientos·'y del uso de equipo de protección 

¡:¡ersonal .0casiC!nalmente, la inmunización o la intervención terapéotica 

(antibióticos o terapiaantiviral}, puede ser de particular importancia. en las . 

condiciones del ambiente H 

9. La supervisión médica, garantiza quejas medidas de seguridad que se ;lan 

tomado, realmente produzcan Ips. resultados de salud esperados. La supervisión 

médica es parte de la evaluación del ríesgo1S, 

10~ la determinación del riesgo, también' debe íncluír, una evaluación de la 

experiencia y def nivel de capacitación del personal, que se encuentra expuesto al 

riesgo, Como es el caso, de los¡:¡rofesionales que trabajan en el laboratorio, 

personal de mantenimiento y personal de limpieza1B Puede ser necesaria la 

planíficaeión de instrucción adicional para garantizar la seguridad de las ¡:¡ersónas 

que trabajan en actividades o áreas particulares. 
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IV.2 Análisis Preliminar de Riesgo 

Se emplea como etapa previa a la evaluación de riesgo, centrándose en los aspectos que 

pueden condicionar accidentes, en donde se vean involucra¡;fos, materiales tóxicos, 

inflamables y explosivos '8 . 

A través de este procedimí,;mto se i<:lentifican en primer término, las variables dentro de la 

elaboración de reactivos y análisis de los indicios, que pueden generar riesgos, tréls lo 

cual, se procede él especificar los acontecimientos, que al ocurrir en dichos procesos, 

puedan provocar un accidente. 

IV. 2/1 Evaluación de Riesgos Generados por Productos Químicos 

Las sustancias explosivas, . reactivos quimícos, son jos que tienen características más 

peligrosas,tantóen su manejo como en su almacenamiento, debiéndose realizar una 

eva[uélción cuid~dosaB. 

AsImismo, en la cantidad, características físicas y químicas de las sustancias 

ínvolucradasenelanálisis del indicio, constituyen los factores de mayor importancra pára 

definir su grado .de riesgo. 

IV.2.2 Criterios para Definir Riesgos 

Por ubicación: 

• S¡ el sitio de almacenamiento dentro y fuera de las áreas de trabajO cumple con las 

nOflnas de conformidad con las reglamentaciones federales, estatales y locales 17 

• Si las características de los contenedores corresponden a las propIedades de los 

reactivos de conformidad con las reglamentaciones federales, estatales y locales 17 

• Síladísposícíón de los productos químícos es la más adecuadaS. 
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Por Proceso: 

• Si los productos de mayor r¡esgo que se involucran eh el análisis del indicio, 

pueden o no ser susUtuidos. 

• Si1a elaboración de reactivos, para el análisis del indicio requiere cuidados 

especiales. 

• Si equipo y materíal para su mánipulación son los más adecuados. 

• Si el equipo de segljridad durante los diferentes procesos de análisis, es el más 

apropiado. 

IV.2.3 Administración de .losRiesgos 

De manera genera¡,pu~e decirse que la prevención deaccldentesy administración. de 

los riesgos corhp(Emde tres fases 18: 

1, la identificación de los rles¡;¡os, 

2. la evaluación cuantitativa ·~.cualitativa de los riesgos y 

3. la toma· de decisiones para su reducción y control. 

Con base a éstos datos,experiencías y en consideraciones técnicas, económicas y, en 

alguhoscascs p,Qlíticas, el jefe de laboratorio, deberá· de tornardecJs.iones, que Juzgue 

pertinente para autorizar o no una actividad de alto riesgo. 

La suma de .la$aGtiVídadesdesarrol1adas, para caracterizar un procedimiento de alto 

riesgo, en donde se identifique los factores internos y externos, y se pueda producir un 

accidente, tendrá como objetivos 18. 

• Evaluar la integridad física, de todo el personal que labora en .el centro. 

.. Se debe dar una margen de probabilidad de accidentes; 

• Llevar en formaperiódrca y sistemática, reuniones con el personal, para conocer la 

frecuencia de 108 riesgos. 
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• Dar a conocer las medidas de seguridad a seguir; 

Todo lo anterior constituye, lo que se conoce como, procesos de manejo o administración 

de los riesgos. A través de este proceso, se espera responder a preguntas tales como: 

1. ¿Qué puede fallar en el. laboratorio y provocar un accidente? 

2.. ¿Qué t?n frecuente pueden ocurrir fallas? 

3. ¿Cuáles pueden serias conseicuencias de los posibles accidentes? 

4. ¿Qué factores pueden aumentar o disminuir los daños de un accidente? 

5. ¿De qué magnitud son los riesgos? 

6. ¿Son aceptables los riesgos? 

7. ¿Se requiere hacer algo pára prevenirlos o controlarlos? 

8. ¿Qué tanto hay que reducir el riesgo? 

IV,2A Reduce:ión de Riesgos 

El riesgo de exposiclón, se reducirá al nivel más bajo posible, para garantizar la 

protección sanitaria y la seguridad de los trabajadores, en base a las siguientes 

medidas',H: 

• Reducir al mínimo el número de trabajadores expuestos. 

• Establecer procedimientos de trabajo, para évitar la liberación de agentes 

biológicos. 

• Contar con un plan de emergencia actualizado. 

.. Respet¡:¡r ia señ¡:¡1 de peligro biológico, así como, señales de precaución en todas 

las áreas. 

• Medidas de higiene, con el objetivo de minimizar I.a cont¡:¡mmación en las distintas 

áreas, 

.. Medios seguros para la recolección y almacenamiento de los residuos biológicos 

infecciosos. 
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IV.2.5 Seguridad en el Laboratorio 

Es indispensable lograr el manejo· seguro, de las sustancias que se trabajan en el 

laboratorio, tanto en su preparación como, para el análisis del indicio; lo cual implica 

maximizar medidas, como, cambios de diseño, reducción de inventarios de materiales 

peligrosos y. aislamiento de áreas riesgosas, desarrollando medidas preventivas, tales 

como, inspección, mantenimiento y capacitación para un excelente desarrollo de las 

prácticas de trabajo lS. 

¡V.3 Evaluación de Riesgos por Emisiones Electromagn~ticas lonizantes. 

La evaluación de riesgo por emisiones electromagnéticas ionizantes, incluye una serie de 

medidas de tipo general, que tienden a afectar a cualquier instalación o equipo generador 

de éstas y a una sene de medidas específicas,de acuerdo con el tipo de radiación 

presente en cada cas03
. 

Sin embargo, el traba!o que se realiza, dentro de un laboratorio, sólo comprende la 

emisión ele radiaciones, acotadas dentro del espectro del Infrarrojo, que deben 

considerarse factores como, el tiempo mínimo necesario para analizar la molécula,as! 

como los solventes utilizadoso. 

La evaluación deriesgÜcs incluirá los siguientes¡ilspectos: 

.. Análisis soorelos efectos biológicos que genera el tipo de radiación empleada. 

• Normas .generales de protección y preoauciones a tomar durante el régimen 

normal de trabajo. 

• Normas específrcás, medíos y métodos de trabajo para su protección en las 

operaciones a efectuar19 

• Conocimiento y utilización del o.los equipos y medios de protección personal19
• 

.. Actuación en caso de emergencia. 

• Importancia del cumplimiento de las medidas técnicas 
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CAPITULO V 

SEGURIDAD EN UN LABORATORIO. DE QUíMtCA FORENSE 

Las pautas de tlioseguridad tradicionales, han resaltado la utilización de prácticas 

satisfactorias, e! equipo' de contención adecuado, las instalaciones bien diseñadas y los 

. contrates administrativos, para minimizar los riesgos de una infección o lesión accidental, 

para el personal del laboratorio y para prevenir la contaminación del medio ambiente. 

Comosa sabe, en los laboratorios manejan en el área de investigación, una serie de 

materIales radioactivos, biológicos,' químicos, etc., hasta el presente no se han recibido 

reportes,. que dicho material haya ocasionado daño al personal que labora. 

Sin ,embargo, existe una creciente preocupación por el mal uSQ de éstos materiales,. porto 

cual se han externado medidas de seguridad. como son: 

a} EUngreso únicamente a person¡:;¡! autorizado. 

b} Llevar un control estricto del. material existente, para evitar su sustracción. 

Las siguientes pautas. se ofrecen; para loslaboratodos que utilizan agentes que son 

. capaces de causar enfermedades serias o mortales para el ser humano. Los láboratorios 

forenses, trabajan conforme a.las condiciones de un nivel de Bioseguñdad 2,' que se ha 

descrito, para minimizar.las oportunidades de sustracción intencional o accidental de 

estos agentes . 

. V.1 Ca .. acterísticas de Acceso al Labo.ratorio 

1. El área de. almacenamiento de material '110 productos químicos y áreas peligrosas; 

deben estar separadas y restringidas a personal ajeno. 

2. Deben utiliZarse gafetes, que identifiquen su identidad del profesional que labora· 

en 181 institución. 
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3. Se registrarán todas las entradas, (visitas, empleadoS de maritenimiento, técnicos 

y otras personas que entren en forma ocasional), ya sea por medio de una tarjeta 

de ingreso o firmando en el libro de registro. 

4. El ingreso en el área de laboratorio, se permitirá sólo aquellos que laboren en él. 

El accesO a científicos, estudiantes, etc, debe limitarse a un horario prestablecido. 

5. Los congeladores, refrigeradores, gabinetes y otros contenedores donde se 

almacenen agentes biológicos, productos químicos y materiales radiactivos, deben 

petmanecercerrados cuando no están bajo directa supervisión. 

6, El aece.so para la limpieza, mantenimiento y las reparaciones, deben limitarse a 

horas hábileS, cuando los profesionales estén presentes. 

V.2Medidas de Seguridad de Aecesoy Control 

1. Se debe llevar, un cQntrolestricto. de los profesionales que laboran, para facilitar la 

tarea de directores y administradores. 

2. Las visitas de científicos, . estudiantes y personal temporal, deben regirse bajo un 

horario prestablecido, asfcomo, deberán portar un gafete que los identifique, este 

incluirá, fotografía, nombre, ocupación en el cargo y fecha de vencimiento. 

3. Existirá una persona capaz y responsable, la cual, será la encargáda de recibir el 

material, debiendo seguir los lineamientos establecidos. 

4. Los materiales biológicos o indicios que se envían a otros laboratorios, deben ser 

empaquetados \j rotulados, en conformidad con todas. las reglamentaciones de 

envíos locales, federales e internacionales aplicables 17 

5. El transporte manual, de los indicios y materiales biológicos a otros laboratorios, 

deben ser transportados por una compañía autorizada, la cual cumplirá con todas 

las reglamentaciones aplicables46
. 
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6, Los materiales contaminados, deben ser descontaminados antes de abandonar el 

área del laboratorio, así corno, los materiales químicos y radioactivos, deben ser 

eliminados de acuerdo con las reglamentaciones locates y federales46 

V.3Contar con un Plan de Emergencia 

1. Identificarlos problemas dé. seguridad, antes de confeccionar un plan de 

emergencia, 

2, Lbs administradores, directores, investigadores; profesionales, deben participar en 

el diseño de un plan deemergencia18 

3, Los Servidores Públicos, serán informados, acerca de los tipos de materiales con 

los que se trabaja en éste. 

4. El plan, debe incluir, la disposición inmediata del personal que labora, 

5. La planificación, debe estar coordinada por todos los profesionales que laboran. 
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cAPíTULO VI 

AREAS DE LABORATORIO 

VI.1 Toma de Muestras 

la reducción de riesgos. en la salud, principalmente la de infecciones en un área de toma 

de muestras, está relacionada directamente con las características de organización y 

funcionamientodelárea2
G. 

En el caso de los laboratorios de Química Forense, la mayoría de los casos a investigar 

son, indicios biológicos, proporcionados por los Peritos de Campo, en donde ellos realizan 

la toma dE~ muestras, muchas de las ocasiones .en la Agencia del Ministerio Púbiico, 

Hospitales y en el Servicio Médico Forense; se debe de tomar en cuenta que también se 

puede realizar en el mIsmo laboratorio. 

El hecho en que se designen peritos para esta labor, no excluye a ningún perito de contar 

con el mismo adiestramiento . 

. Sedeberá.Gumplir.con los siguientes aspectos para la. toma de muestra: 

1. Contar {o eÍl SU caso llevar), con una unidad de extracción. 

2. Es indispensable que el material empleado para la extracción, sea estéril y 

desechable. De sospechar de roturas en las envolturas que los contienen, éstos 

deben desecharse. 

3. las muestras biológicas recolectadas son: orina y sangre, por lo que se tiene que 

tener las precauciones suficientes para evitar ser contaminado. 

VL2 Recepción y Manejo de lo~ Indicios 

La recepción de los· indicios es quizá. el área con mayores peligros en cuanto a riesgos 

se refi.ere, esto se desprende del hecho de que los indicios, son en la mayoría. muestras 

biológicas de origen desconocido, situación que habrá de exigir cuidados máximos en su 

'manejo, 
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1. Las mesas de trabajo deben de contar sólo con el equipo necesario: 

a. Microscopio de disección 

b, Lentes de aumento en brazo movible, preferentemente con lámparas de 

luz. 

c, Contenedores de materiales corto-punza-cortantes, 

d, Tubos de ensaye 

e. Pipetas desechables 

f. Pinzas de disección 

2, Los indicios serán recibidos, siempre que cumplan con las normas, requisitos y 

reglamentaciones federales, estatales y locales, para embalaje y envío de 

materiales biológicos infecciosos. 

3. El criterio ;;Iel perito para determinar el nivel de seguridad que debe de utilizarse en 

el manejo de! indicio, estará en función de las características de riesgo que 

presenta. ,(se trate de tejidos, fluidos biológicos y el tipo de material en el que se 

encuentran). 

4, El manejo administrativo del indicio, se realizará al menos por dos personas, en 

donde una de ellas, estará dedicada a la captura de datos y otra a su 

manipulación, éste último debe, ser un perito dellaborátorio, y ambos habrán de 

<;ontar con equipo y elementos de seguridad personal. 

5. El área de recepción y manejo de los indicios,-debe de contar c{)n una sub-área 

para el almacenamiento de éstos. Tejidos y fluidos biológicos que se encuentren 

frescos, deben almacenarse en refrigeradores a una temperatura que evite su 

descomposición; en el caso de muestras secas (manchas de sangre), deben ser 

almacenadas a una temperatura ambiente. 
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6. Para evitarla contaminación y crecimiento de agentes patógenos en los indicios, 

es recomendable que éstos sean embalados en bolsas de plástico, con agentes 

desecantes en su interior4S
, 

7, Todos los indicios, deben estar perfectamente etiquetados, de preferencia. usar 

plumón indeleble. 

8. los indicios una vez etiquetados, deben ser resguardados en espacios. que 

desi~lne cada perito. 

9. QI manejo del indicio, debe realizarse en campanas de bioseguridad, en los casos 

en que no sea necesario, pueden utilizarse mesas de trabajo, fas cuales serán 

desinfectadas antes y después de cada estudio realizado. 

10. Los guantes que sean utilizados en el manejo del indicio, con trazas de fluidos 

biológicos, en forma .de manchas ;secas, deben desecharse, ya que el látex del 

que están hechos, genera estática, adhiriendo así,. una gran cantidad de partículas 

pulverizadas procedentes de las muestras 17. 

11. Los tubos o recipientes en que se tenga que colocar el indicio, deben contar con 

tapa y estar cfaramenteetiquetados. 

VI.3 Extracción 

Las muestras biológicas, para la cuantificación de afcohol y drogas, tienen el potencial de 

transmitir enfermedades infecciosas, pero cuando éstas son procesadas con agentes 

químicos. lostiesgos se elevan; yen la extracciÓn implica, la aplicación de procedimientos 

para determinar la sustancia. la cual está en estudio. 

Se deben tomar en cuenta los siguientes factores: 

1. Contar con una tarja, la cual debe evitarse la caída violenta de agua, ya que 

produce salpicaduras, en dDnde, puede nevar agentes patógenos o sustancias 

Son adecuadas las llaves que son controladas por rodillas o pies H 
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2. Las centrífugas utilizadas, deben ubicarse en supetficies sólidas y firmes. 

3.. Es importante que las centrífugas, cuenten con un sistema de seguridad, que evite 

qué la tapa sea abierta mientras ésta, se encuentra en funcionamiento. 

4. Los tubos que se encuentren en la centrífuga, deben estar en posición 

. simétricamente opuesta. además de. estar equilibrados de peso. 

·5. Cuando se cambien los cabezales de la centrífuga, se debe de tener cuidado en 

apretarlos; síempre.es conveniente una reVisión periódica, para asegurar que 

éstos no se hayan· aflojado. 

6. Cuando se utilice la parrilla· eléctrica, en donde exija ebullición, como· vasos de 

precioita90S, no· deberán de sobrepasar el 50 por dento de su capacidad., a nn de 

evitar salpicaduras. 

7. Cuantiase realicen extracciones, se deberán llevar a cabo dentro de una cam pana 

de extraccíón2
• 

8. Los oculares y tornillos del microscopio, no deben ser manipulados con guantes 

que hallan estado en contado con muestras o reactivo alguno. 

VL4 Equipo Instrumental 

El área c;:le instrumentación, requiere de cuidados de seguridad, de manera que el perito 

que labore en ésta debe de ser cuidadoso. Además de tener en cuenta que existen 

diferentes . tipos de radiaciones, en donde pueden causar efectos biológicos, 

principalmente en la piel y en ojos . 

. Los profesionales que laboran en esta. área, deben recibir información, para la protección 

radiológica y acerca del nivel de riesgo de exposición a radiaciones ionizantes en su 

puesto de trabajo, que incluirá los siguientes aspectos33
. 

• Riesgos de las radiaciones ionizantes YSUs efectos biológicos. 
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• Normas generales de protección y precauciones a tomar durante el régimen 

normal defrabajo y en caso de ¡:¡ccidente. 

• Normas especificas, medios y métodos de trabajo para su protección en las 

operaciohes a efectuar. 

• Conocimiento y utilización de tos instrumentos de detección y protección de 

radiaciones de los equipos. 

• Efectuar exámenes médicos con periodicidad. 

• Actuación. en caso de emergencia. 

VL5 Maneja Adecuada de los Equipos 

Antes ele usar cualquier equipo instrumental, es necesarío que se lea los manuales de 

seguridad de cada uno deeUos, teniendo cuidado en las recomendaciones y advertenCias 

en lo que conderne alas peligros que existan al usar el equipo 14, 15 

Al trabajar con los equipos de instrumentación, se tienen que tomar en cuenta los 

siguientes aspectos 14. 45: 

• Deberá estar conectado a una toma' de corriente, la cual. tendrá un conductor 

protector. 

• Nasa le realizarán ningún ajuste, excepto si lo indica e! manual correspondiente. 

• No se operara el equipo si no cuenta con sus guardas de seguridad o si alguna de 

sus partes han sido removidas. 

• El servicio de mantenimiento sólo lo realizará personas especializadas. 

• Ehnstrumentofuncionará a una temperatura ambiente de +15"C a +35"C. 

.. Una humedad relativa del 20% al 80% 

Una altitud en un rango de Om a 2000m. 
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VL5.1 Espectrofotometría de Luz Infrarroja 

El equipo'de infrarrojo sus radiaciones son no ionizantes, que son producidas por cambios 

en las moléculas, las cuales, requieren menor energía para producir variaciones en los 

niveles rotacionales yvibracionales13
,14. 

No se debe estar directamente en contacto directo con el láser generado, ya que daña a 

piel ~ ojos. Para evitarlo, es necesario que e1 operador utilice lentes protectores y 

minimizar el tiempo y la potencia de la energla del haz emitido 14 . 

. -~ 

V1.5.2 Espectrofotometría de Absorción Atómica 

Consiste en la excitación de la sustancia a ensayar por medio de una fuente de radi,ación 

adecuada, con el fin de provocar un cambio en el estado energético de sus átomos o , 

moléculas, en donde éstos, en su estado fundamental, absorben luz de la misma longitud 

de onda que emiürán13,1<. 

Se tiene que tener cuidado con los materiales inorgánicos que se emplean; los ¡;ímbolos 

de advertencia que se localizan en .el equipo, así como, el uso y mantenimiento del 

V1.5.3 Cromatógrafo de Líquidos de Alta resolución 

la cromatografía de, líquidosde alta resolución, es una técnica físico-química que separa 

los componentes indíviduales de una mezcla, basándose en su distribución· entre dos 

fases: la estacionaria y la móvil, en donde cada componente de la mezcla analizada se 

desplazará a dístintiía velocidad a lo largo del sistema. 13,!5 

• Se requiere de una buena ventilación en la zona de trabajo, a causa de los 

efluentes de los detectores, ya sea producto de la combustión15
. 

.. Se deben de usar dispositivos, los cuales deben sm efectivos para la remoción de 
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• El tanque de gas suministrado, debe estár pérfectamente etiquetado, y las 

conexiones deben estar aseguradas, al equíp015, 

• Las muestras que se procesan, deben estar claramente identificadas. 

• Los estándares que se usen, deben ser de la concentración que se indique en el 

estudio. 

V1.5.4 Cromatografía de gases 

el caso de la cromatografi~ de gases, laJase móvil involucrada es gas,en donde se 

promucen radiaciones ionizantes en los cjetectoresde captura de e,lectrones. 

La muestra, que ha de ser volátil, se disuelve en un disolvente orgánico, como es la 

acetona, el hexarto yel acetato de etilo, por lo que hay que tener cuidado en el manejo de 

ésta,s sustancias 'i consultar sus fichas de seguridad de cada uno de ellos 13.15. 

Se ~eben de tomar en cuenta algunas medidas de seguridad sobre el equipo: 

Se requiere que el apai'ato se encuentre en una buena ventilación, él causa de los 

efluentes de los detectores15
. 

•• Por ningún motivo, del;>e desarmarse el equipo (solo el ingeniero encargado del 

mantenim1ento), debido a que emite radíaciones ionizantes 15. 

,. Impresoras 'i tableros, para captura de datos, no deben ser manipulados con 

guantes que hayan estado en contacto con material y equipo empleado. 
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cApíTULO Vtl 

MEDIDAS DE SEGURIDAD PARA SUSTANCIAS PELIGROSAS 

VII.1 Realización de Inventarios de Material y Reactivos 

La e.laboración de; inventarios, es fundament¡:¡Jen un Laboratorio de Química, no sólo para 

tener el control d~todo laque se encuentre presente, sino, para advertir posibles causas 

y riesgos que deban sercubiertos en caso de un accidenteS, 

Los Inventarios d~ben realizarse en forma periódica, que puede ser bimestral oseméstral, 

dependiendo dela cantidad de productos consumidoss, 

Para que la instit)Jción cuente con sustancias químicas seguras, se debe de tener en 

cuerna para la realización de un buen inventario lo siguienteS: 

• Sl,istancias caducadas o productos no usados. 

• Rédpientes dañados y sin "ll'''¡U''''''·''. 

• Recipientes con volúm¡:¡nes desconocidos. 

• Productos químicos que se encuentren abandonados de.un experimento. 

Además de las actuaUzaciones periódicas, se debe de hacer una. actualización inmediata 

luego deS: 

1. Llegada de material, equipo y reactivos. 

2. Cambios en la administración. 

Respecto al inventario de reactivos, debe de contener especificaciones, tales como, la 

cantídadde reactivo presente, nombres comúnmente uti1ízados y el nombre IUPAC 

presenteefl el rótulo del envase, fabricante, el tipo de recipiente que lo contenga, 

tamaño, número ó código de barras, que lo identifique para hacer más fácil su control de 

almacenaje 0. 

\,Jn tipo de formato de inventario que se debe de usar, es como el que se muestra en la 

Tabla 7,1 

46 



t ;:q ¡JI 

Tabla 7.1 Formato de Inventário 

Láboratcfrio de Química Forense 
Fecha últhno Control: 02/02/2004 

Realizado por~ QFB. Lucia Ramirez 
Fecha: 02/08/2004 

Ficha de SegurídadMSDS* 

Recipiente 

Nombre Qu[mico 

Cantidad Actual 

Tamaño 

No. Chemieal Abstraet 

Fabricante 

. "Ficha de Seguridad Matarif.l} Safety Data Sheet (Ver Apéndice) 

Dado el que presentan muchos de los reactivos empleados en el laboratorio, se 

necesita· de documentos que contengan detalladamente "las propiedades de éstos, su 

petigrosídac, medidas de primeros auxilios en caso de derr;ame, incendio y contacto, 

control de exposición y protección del personal, propiedades del compuesto y sobre las 

" medidas desegurídad que deben de estar sujetos fos reac1ivoss. 

VU.2rdentifjcación de Riesgos 

Los riesgos qUe involucran, la mayoría de los compuestos químicos, es necesario contar 

con una simbología y nomenclatura " internacional, que" nos indiquen sobre los riesgos para 

la salud, inflal11abílídad y reactividad35 
.. Para éstos puntos se identifican colores 

característicos ycuátro grados de riesgo, como se indica en la Tabla 7.2 • 
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Tabla 7.2 Identificación de Grado de Riesgos 

Grado de Riesgo Significado 
--- ----------------

o 
1 
2 
3 
4 

Ningún Riesgo 
Riesgo Ligero 
Riesgo Moderado 
Riesgo Severo 
Riesgo Extremo 

VII.2.1 Riesgo para la Salud (Rótulo Azul) 

Corresponde al riesgo de toxicidad de una sustancia química, cuando es inhalada, 

ingerida o absorbida a través de la piel y cause daños a la salud de los trabajadores, que 

sea producto de exposiciones únicas o continuas8 ,35, Tabla 7.3 

VII,2.2 Riesgo de Inflamación (Rótulo Rojo) 

Corresponde a la susceptibilidad de una sustancia quimica a inflamarse, 10 que queda 

determinado por su temperatura de inflamación'5. Tabla 7,4 

VII. 2.3 Riesgo de Reactividad y Oxidación 

Corresponde al riesgo de reaclividad y oxidación de una sustancia química, cuando entra 

en contacto con el aire, agua, con otros productos químicos, materiales, así como en 

condiciones de temperatura y presiones elevadas35. Tabla 7,5 

VII.2.4 Riesgos por Contacto 

Corresponde al riesgo por c!!mtacto de una sustancia química, con alguna parte del 

cuerpo, con la consecuencia de efectos agudos o crónicos35
. Tabla 7,6 
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Tabla 7.3 Riesgos para la Salud 

Grado de Significado 
Riesgo 
~O-'--_··-,+-,Sc-=ustancia NO TÓXICA. . ... . .. . .. ___ ~.~ __ ~ 

1 . Sustancia LiGERAMENTE NOCIVA, a la cual una exposición única o continua 

2 

3 

4 

en el tiempo pocifÍacausar una irritación o lesión residual leve,:", ------".-:-;-c­

Sustancia. MODERADAMENTE TOXICA ONOCIVA; a la cu",1l una exposición 
~ntensa . o contInua podría causar una incapacidad temporal o posible lesión , a 
menos que sede untratamiénto médico rápido. 
Sustancili.tÓXICA EN <3RADO SEVERO, donde. una exposIción breve o 
prolongada, podríacausaruna impqrtante lesión temporal o residual, aún se 
de un tratamiento médico nipido. 
Sustancia EXTREMADAME::"N~T==E:-T=6TX::-:/:-::C:-:A-O=-.-:V:'""'E""N-:-:E::::N"-:O:-'S:-A~, -dc-o-nd"'""e-un-a-co,...· ··-c'rt""'a-o 
largaexposíeión. puede causar la muerte o lesión residual importante, aún 
cuando se dé un tratamiento médico rápido, 

Tabla 7.4 Riesgo de Inflamación 

Grado da 
Rías o 

o 

2 

3 

Significado 

Sustancia NO COMBUSTIBLE En este grado se incluye cualquier sustancia 
ue no se quema en el aire or si sola. 

Sustancia LEVf,:MENTE COMBUSTIBLE, que debe ser .calentada para que se 
produzca su ignición. En este grado se incluyen: 

• Sustancias con temperatura de inflación mínima de 93"C. 
• Sustancias QUi2!. se queman en el aire al ser expuestas a una 

I temperatura mayor, porun periodo de 5 minutos. 

¡'Sustancia COMBUSTIBLE o MODi!.RADAMENTE INFLAMABLE, que . debe 
ser.calentadapa.f.a gua se .• produzca su ignición en estegrad. o se incluyen: 

• Sustancias con temperatura de inflamación superior a los 37°C. pero 
línferíoresa los 93"C, 
Sustancia INFLAMABLE; EN GRADO SEVERO, que puede ser enq3ndlda en 
cualquier condícióp d.e temperatura ambiental. En este grado se incluyen: 

• Sustancia con temperatura de inflamación entre 22,8 y 37,8"C. 
• Sustancias con temp¡;¡ratura .de inflamaci6n menor. que 22.8°C y una 

temperatura deebullieión igualo mayor que 37.8"C. 
--'-4~-f-:S:-u-$-:-ta-n-=cia EXTREMADAMENTE INFLAMABLE que entran en combustión con 

facilidad. En este grado se incluyen: 
• Sustancias con temperatura de inflamación menor que 22.8"C y una 

temperatura de ebullición menor que3T8°C. 
• Gases Inflamables 
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Tabla 7.5 Riesgos de Reactividad y Oxidación 

~adóde Significado 

Riesgo 

. O SUi)tanciaESTABLp, nq reactiva ni oxidante, 
1 Sustancia NORMALMENtE ESTA13LE Se ¡ncluyenen eSte grado: 

• Sustancias que pueden. volverse inestables en caso de exponerse a 
temperaturas ylo presiofTes elevadas. 

• Sustancias que pueden. reaccionar con el agua, aIre u otros productos 
t1eudieran nerar ener ía. 

2 Sustancfas con . ADA ESTABIUDAD. Se incluyen enestegraqo: 
• Sustáncias que porsí mismas son capaces de ~terioraro de .. reacción 

explosiva¡ coo. fuente iniciadora s, golp.esmeCánicos, a temperaturas o 
presiones elevadas. 

• Sustaociasque pueden explotar con el agua sin necesidad de calor o 
-~~-'-.,.f-~ .. ". confinamiento, .() reacciones similares con el aire u otros productos, 

$ustanclaconEXTREMAOA REACTIVIDAO O FUERTEMENTE OXIDANTE 
Se inclu~nen este.9rado: 

• S\.lstancia que por si misrfli3. es capaz de detonar o rei3.ccionar 
,*plosivamente a temperaturas y presiones normales. 

Tabla 7.6 Riesgo por contacto 

Grado de I Significado 
Rie~g~o~r=~-7~~~~~==~~~~:7==~ ____ ~ ________________ ~ 

O . SustancíasSLN RIESGO POR CONTACTO. . . . 

3 

4 

Sustancia LEVEMENYE IRRiTANTE, que puede producir una ligera 
. ,inflam~ci6nde lapiel u ottas áreas. del cuerpo anla que entra en contacto, 

de una exposición única ócontinua, 
cia IRRfTANTEO MODERADAMENTE CORROSIVA, que en contacto 

C()111~pie¡ uótra zonadelcuerpo, púéde gen:e'rar inflamaciones o quemaduras 
moderadas.' . 
. Sustancia CORRQSIVAEN GRADO .SEVERO,que puede producir 
importantes quemaduras en díferentés partes der cuerpo, conposlbilldad de 
dai'io. permanerlte. 
Sustancia EXTREMADAMENTE GORROSIVA, que genera graves 
quemaduras, ulceraciones en el cuerpo, con daño permanente. 

50 



Vlf.3 Equipos de ProlecciónPersonal 

"'En'€lmaneJo de los productos químicos pefigrosos, está asociada a la exposición a 

diversos riesgos, que pueden conducir a que se produzca una leslón8
,17. 

Dentro .de las consecuencias, más comunes de accidentes y efectos a largo plazo que 

ocurren en los laboratorios químicos, nos encontramos con8
: 

• , Reacciones violentas que provocan incendios y explosiones. 

• Lesiones en la piel y ojosporconlacto o proyección de sustancias químicas. 

• Intoxicaciones porinhalacíón,ingestiÓflo absorción a través de la piel. 

• Depresión del sistema nervioso central, con dolor de cabeza, mareos, náuseas, 

vómito y vértigo. 

• Efectos cancerígenos, mutagenicos. y teratogénicos. 

• Heridas por cortadurascotl vidrios rotos u otros objetos de bordes afilados. 

Lo cual deben de existtr mecanismos preventivos, tendientes a que el personal 

potencialmente expuesto, no llegue a sufrir un .accidente o enfennedad de origen laboral, 

esto a través, de factores de control de. exposición por diseño de las' instalaciones, 

elaboración de pr~irhienfos de trabajo seguro y uso de equipos de protección 

personali1 . 

VIJ.41l11anejo General de Reactivos Químicos 

Se debe de considerar los sigult;mtes aspectos8
: 

1. No clebe de pipetearse ningún reactivo osoiución con la booa Se deben de usar 

pro-pipetas o pipetas automáticas-

2 .. Usar repisas con v~riHas de sujeción. 

3. No dejar los reactivos al borde de los mesas. 

4, Nunca mantenerlos dentro de una campana, donde se este realizando algún 

análisis. 
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5.. Tenerlos permanentemente cerrados, cuando no se utiliceh. 

6. -No dejarlos expuestos a la luz solar, fuentes de calor y sustancias qulmicas que le 

sean incompatibte$. 

7. Usar porta elwases para trasladar los reactivos o soluciones. 

8. Al realizarse un trasvasije, se debe de usar un embudo y bandeja contenedora por 

si negará ocurrir un derrame. 

$. Cada VeZ que se desocupe un envase, se debe lavar y dejarlo sin etiqueta. 

VII. 5 Reglas para el Manejo Seguro de Productos Químicos 

Se deben de Considerar, en general, las· siguientes reglas para el manejo seguro de 

productos químicos8
: 

1. Verificar que se está usando la sustancia química correcta; ya que existen 

sustancias con el mi$mo aspecto, pero diferentes en su composición. 

2. Determinar el tipo y grado de riesgo. Recurrir a las etiquetas y fichas de seguridad 

química, para determinar al riesgo y severidad relacionada con los p~ductos .a 

utWzar. 

3. Mantenerlos separados de condiciones y de reactivos que sean incompatibles. 

4, Utillzar los elementos. de protección personal, tales como guantes, I¡¡;ntes de 

seguricjad· y protección respiratoria. 

5_ Comprobar que la sustancia química, no ha cambiado en concentración, ya que 

existen factores que producen cambios en la sustancia, tales como el tiempo, 

evaporación, temperatura y contaminacibn. 

VI!.6 Almacenamiento de los Reactivos Químicos 

Un adecuado almacenamIento de las sustancias químicas, que son utilizadas, tiene 

Como objetivo primordial. evitar que se lleguen a juntar productos químicos 
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incompatibles, ya que de ocurrir así, se pueden producirreacciones violentas con la 

posibilidad de que se generen incendios, explosiones ylo emanaciones de gases, que 

pueden comprometer la integridad de las personas, instalaciones ylo medio 

ambienleíl.31
. 

Para cumplir con el propósito planteado, las sustancias químicas deben almacenarse 

en '. sus respectivos envases, en lugares seguros, considerándose los riesgos e 

incompatibílidadcon otros, así como, las condiciones del medios. 

Er) relación a .Ios reactivos químicos. para análisis y sus soluciones, se propone, en 

base a nOi1Tlas Internacionales, realizar una separación, considerando cinco 

categorías de ries!:l0' de acuerdo a sus características químicas similaresB
• 

Vn.6.1Características de Almacenamiento 

Dentro de los aspectos de seguridad, se debe considerar para su almacenamiento los 

almacenes y gavetas, en donde se citan las siguientes características de cada una de 

ellaso: 

Almacenes 

• Debe de ser de com;¡trucción sólida (muros, pisos y puertas) y techo liviano. 

• . Contar con un lugar freso, bien ventilado y minimahumedad. 

• Deben de ser de uso excfusivopara el almacenaje de productos químicos. 

• Evitarla luz solar directa. 

• Elsisfema eléctricQ, debe ser de acuerdo a la norma vigente. 

• Se permitirá el acceso al' interior, sólo a profesionales autorizados. 

• Disponer de vías alternas de evacuación, con señalizaciones claras y precisas. 

• Difundir por medio desímbúlos la prohibición de fumar, ingerir alimentos, etc. 

o Mantener limpio y en orden el lugar referido, 
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Gavetas 

• Deb€nde ser diseñadas de manera exclusiva para almacenar los reactivos. 

• Deb€n ser construidas con materiales que resistan las sustancias químicas. 

• Contar con repisas sólidas. 

• Rotular en forma clara y precisa su contenido. 

vn.6.2 Código de AlmacenatT)iento 

Con el propósito de lograr, un almacenamiento seguro de las sustancias, se utiliza el 

Código de Colores representativos, como son Rojo (Inflamables), Amarillo (Oxidantes), 

Blanco (Corrosivos), Azul (Tóxicos) y Verde (Norrrialt 

Para casos especiales de productos químicos, pertenecientes al mismo grupo de riesgo, 

se coloca sobre el color correspondiente, la palabra "separado", lo que significa que se 

deben de guardar en fa misma área, pero alejados del resto de las sustancias 

químicas8
¡55 Tabla 7.7 
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Tabla 1.7 Almacenamiento por Clasificación en Código de Color 

. C.lasificación 

TÓ;.:lcos 

Significado 

que 

de ... reactivos y 
solucionesqufmicas, cón ri~sgo de 
o.xidación y reactividad, en donde estas 
sustancias· pueden· reaccionar 
viohentamente con el aire, agua u otros 
prodUctos químicos, . Posibilitan la 

de incendios y los 

que 
reaccionarviblentamentecon .aire, 
agua u otras condiclones o productos 
químicos. 

qUe no un 
ríesgoimportante •. para ser clasificadas 
en alguno de los grupos anteriores 

Código de Almacenaje 

Amarillo 

~ 
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CAPíTULO V/Il 

MANEJO DE RESIDUOS PELIGROSOS BIOlÓGICOS INFECCIOSOS (RPBI) 

VIII.1 Tipos de Residuos que se Generan en un laboratorio de Química Forense 

Vll1.1.1ResiduosMunicipales 

Son aquellos, en cualquier estado físico, que no representan riesgos a la salud ni al 

ambiente, se generan en todas las áreas del laboratorio, siendo en su mayoria de tipo 

sólido, Dentro de los residuos sólidos encontramos lo que es plástico, polivinil clorado 

(PVe) , papel, metales, vidrios, madera y otros materiales y sustancias no infecciosas40 

VlIIA.2 Res.iduos Peligrosos 

Todos aqliellos, encuóllquier, estado fislc,?, que por sus características corrosivas, 

reactivas, eJ(plos¡va~, tóxicas, inflamables o biológicas~infecciosas, representen cm peligro 

para el equilibrio ecológico y del ambiente40
. 

VfIl.'1.3 ResidUOS Peligrosos Biológicos Infeccio,sos 

Como residuos peligrososbiológicosinfeccíosos, se consideran a la sangre, a los 

. productos derivados de ésta, muestras de tejido, órganos, agujas usadas y otros 

materiales utilizados en la toma de muestrassanguíneas40
, 

Se debe de. considerar también como residuos biológicos infecciosos, todo indicio 

recibido, además d.e los envases que las contienen; son además. residuos peligrosos 

biológiCOS infecCiosos, todos los materiales utilizados durante su análísis, 
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. VIlf.2Clasificación 

vm.2.1 Re.siduos de Sangre4() 

.. Sangre líquida o en coágulos 

• Productos derivados de la sangre: plasma, suero y paquete globular. 

.. Materiales con sangre osús d~tivados, aun cuando se hayan sec~do, así Corno 

los recipientes que los eontienen . 

. VI1U.2. Residuos Patológicos 4() 

• Lostejídos,6rganos yfluidos corporales que se remueven durante las necrópsias 

ó torna de muestras por peritos de campo. 

• Lasmuestras bi9lógícas IJ sustratos que lascontienen. 

vm.2.3Residuos No Anatómicos4l1 

• Equipo, materialy obietosutilizadosdurante la manipl!laeión del indicio. 

.. Loseqüipos y dispositivos desechables, útilízadospara la toma de muestras 

biológlcáS 

VIIl.2.4 Residuos PunzoCorlantes4() 

.. Los que han estado en contacto Gonmuestrásbiológicas, durante el tratamiento y 

análisis 6elindicio. 

• Los que han estado en contacto con materiales biológicos, incluyendo. navajas, 

lancetas, jeringas, pipetas pasteur, agujas hipodérmicas, de acupuntura y para 

tatuaje, bisturls, cajas petri, cristalería entera o rota, porta y cubre objetos, tubos 

de ensayo.. 
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VUI.3 Nivel Generador 

El nivel de residuos peligrosos biológicos infecciosos, generados por un laboratorio de 

química forense, queda inscrito dentro de los generadores de nivel 1, de los niveles 1-3 

identificables, que se enmarca dentro de los centros de investigación, según se apunta en 

la clasificad:)n de losestab!ecimiemos generadores de residuos peligrosos biológicos 

infecciosos Que establece la Norma Oficial Mexicana NOM-087 -ECOL-SSA 1-20024°. 

VillA Manejo 

Además de cumplir .con lo establecido en el Reglamento de la ley General de Equilibrio 

Ecológico y Protección al Ambiente en maleria de residuos peligrosos, deberá cumplir 

con las siguientes fases demanejo.cte sus residuos40
; Identificación y envasado, 

recolección JI transporte ¡memo como externo y la disposición final de los residuos. 

VIIIA:I Identificación y Envasado 

Se deberá separar y envasar, todos los residuos peligrosos biológicos infecciosos, 

generados en establecimientos de atención médica, de acuerdo a sus características 

físicas y biológicas infecciosas, conforme a la Tabla 8.1 de la Norma Oficial Mexicana 

NOM-087 -EGOL-SSA 1_200240 
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Tabla 8.1 Identificación de Residuos, 

Tipo de ,Residuos Est;ido Físico Envasado Color 
,Sangre líquida Recipiente Hermético Rojo 

Cultivos y cepas 
almQcenadas de, SÓlidos 80lsa de Plástico Rojo 
agel'ltes infecciosos, 
Residuos no 
anatómicos Sólidos 80lsa de Plástico Rojo 
derivados de la líqUidOS Red pie'nte , Hermético Rojo 
atendón a pacientes 
y laboratorios, I 

PatOlógicos Sólidos ' ! 80lsa de plástico Amarmo 
Líqúidos I Recipiente HermétiCO Amarillo 

Objetos " punzo 
'1 Recipientes Rí9idosl cortantes Usados y Sólidos Rojo 

sin usar , 

Las bolsas deberán, de ser de plástico, Impermeables, de calibre mínimo 200 y deberán 

cumplir 10$, valoreS mínimos de los parámetros indicados, en la Tabla 8.2 de la Norma 

Oficial Mexicana NOM-087 -SSA 1"20024
{), 

, Los materiales utilizados deberán estar libres de metales pesados y cloro, mientras que 

los colorantes deberá.h ser fisiológicamente ínocuos40
, 

Tabla 8.2 Especificaciones para bolsas contenedoras de residuos biológicos ínfecciosos, 

Parámetro 
R~istencfa a la Tensión 

" " 

Resistencia al Rasgado 

Sl: Sistema longitudinal 
, sr.: Sistema Transversal 

1" Uní«;tades 
Kg/cmL 

% 

! EspecifICaciones 
Sl: 140 
ST: 120 
SL:150 
ST:400 
SL:90 

ST:150 

Las bolsas se llenarán al 80 por ciento de su capacidad, cerrándose antes de ser 

transportadas al Sltío de almacenamiento y deben tener la leyenda que indique, 

~'PElIGRO, RES,IDUOS PELIGROSOS SÓLIDOS BIOLÓGICOS INFECCIOSOS" y estar 

marcadas con el símbolo universal de riesgo biológico·o, 
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Los . recipientes de los residuos peligrosos, . punitítQlfanfesdébeh ser rígidos, de 

polipropil~no, resistentes a fracturas y. pérdida detcontenido al caerse. destruibles por 

métodos fislcoquímicos, esterilízables, con una resistencia mínima de penetración de 

12 •. 5N (doce .punto cinco Newtons), en todas sus partes y tener tapa con o sin separador 

deaguj13s y abe,rtura para depósito con dispositivos para cierre seguro. Deben ser de 

. color rojo y libres de metales pesados YClofo,debiendo estar etiquetados con la leyenda 

que indique, "PELIGRO, RESIDUOS PUNZOCORTANTES BIOLÓGICOS 

INFECCIOSOS" ymarcedos con el símboto universal de riesgo biológic040
; 

La resistencia' mlnima depénettación sera deferminada por la medlcíón de la fuerza 

requ~rida pafa penetrar los lados y ¡abase con una aguja hipodérmica calibre 21, 

mediante dispositivos comoelInstróno Tenslómetro40
• , 

Una \fez llenos 10$ recípient¡3s no deben ser abiertos o vaciados. 

Losrecipíentesde ros residuos peligrosos I.íquidos, deben ser rígidos, con tapa hermética, 

etiquetados con una leyenda que indique "PELIGRO, RESIOUOS ·UOUlDOS 

6,OLÓGJCOSINFECCIOSOS" ymarcadQs con el símbol.o universal de riesgo biológic040
• 

VII1.4.2R~cole:cción y Transporte Interno 

N.o podran utili¿árse·ductos neumátlcosode gravedad, como medio de transporte interno 

. delosresiduospeljgrosos biológícosinfecciosos., tratados y no tratados40
• 

El equipo mínimo deproteccíón del personal que efectúe la recolección, consistirá .en 

uníformecompleto, guantes y mascarilla con cubre boca. Sí se maneJan residuos líquidos 

se deberán USélr lentes de protécción45
. 



VIIJ.4.3 Almacenamiento 

Se deberá destinar un área, para el almacenamiento de los residuos peligrosos biológicos 

infecciosos, en el lugar más aprof}iadodentro de las instalaciones, de manera tal, que no 

obstruyan las vías de acceso y sean movidos sólo durante las operacionel? de 

recoleGClón41
• 

El periodo dealmaéenamiento debe ser temporal a temperatura ambiente, estará sujetoa1 

Nivel 1 ,el cual es hasta siete días4Q
• 

Los residuos patológicos, humanos y de animales, deben conservarse a una temperatura 

no mayor de 4°C 40. 

El' área de almacenamiento debe tenerlas siguientes. características45
; 

1. El diseño, la construcción y la ubicación de las áreas de almacenamiento temporal, 

destinadas al manejo de residuos . peligrosos biológicos infecciosos, deberán 

contar con la áutorización por parte de la Secretaría del Medio Ambiente, 

Recursos Naturales y Pesca, a través dellnstítuto Nacional de Ecología. 

2. Estar techada y ubicada· donde no haya riesgO' de inUndación y que sea de fácil 

acceso para la recolecció.n y transporte. 

3. No deben de existir conexiones con drenaje en el piso., o cualquier otro tipo de 

cómunicaoíón, que pudiera permitir que los líquidos fluyan fuera del área 

protegida 

4. Tener una capacidad m~nima de' tres veces, el volumen promedio de residuos 

peligrosos biológicas infecciosos generados diariamente. 

5. Estar separada de ·Ias áreas de visita,cocina, comedor, instalaciones sanitarias. 

oficinas, talleres. 

6. Contar con extinguidores de acuerdo al riesgo asociado. 

7. Contar con señalamientos y letreros alusivos a la peligrosidad de los mismos, en 

. lugares y formas visibles. 
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8. El acceso a esta área sólo se permitirá al personal autorizado. 

VlII.4.4 Recoleccióny Transporte Externo 

La recolección yeltransporte de los residuos petígrosos, debe realizarse conforme a lo 

dispuesto en el Reglamento de la ley General del Equilibrio Ecológico y Protección al 

Ambiente enI(1ateria de residuos peligrosos, conforme al Reglaménto. para el Transporte 

Terrestre de· Materiales y Residuos Peligrosos y en las Normas. Mexicanas aplicables; y 

deberá cumplirlo siguiente46
: 

~ Sólo podr~n recolectarse los residuos que cumplan con el envasado, embalado y 

etiquetado establecido. 

.. Los residuos peligrosos biológicos infecciosos, no deberán . ser compactados 

. dútantesu recólección ylfansporte. 

• Los contenedores para almáCenaje, deberán ser lavados y desinfectados después 

aecada ciclo de recolección, 

• Los vehic(jlbs recolectores, deberán ser de caja cerrada, hermética y contar con 

sistemas de captación de escurrimientos, ademásde sistemas mecanizados de 

carga y descarga. 

• Las unidades para el transporte de residuos peligrosos biológicos infecciosos, 

deberáncontár, con sistel1las de enfriamiento para mantenerlos residuos a una 

temperatura de 4°C, cuando la Secretaría del Medio Ambiente, Recursos 

Naturales y Pesca lo considere necesario. 

• Los resi.duos peligrosos biológicos infecciosos sin tratamiento, no deben mezclarse 

con ningún otro tipo de residuos municipales o de origen industrial durante su 

transporte. 
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\1111.4.5 Tratam íento 

~··~os residuos peligrosos biológicos infeccIosos deberán ser tratados por métodos físicos Q 

químicos. 

Los método:;; de tratamiento serán autorizados por la Secretaría de Medío Ambiente, 

Recursos Naturales y Pesca, a través dellnstitúto Nacional de Ecología y deberán cumplir 

los siguientes criterios generales43
: 

• Deberán garantizar la eliminación de microorganismos patógenos. 

• Los residuos procedentes del laboratorio de patología deben ser cremados, 

excepto aquellos qUe estén destinados a fines terapéuticos, de investigación y 

docencia. 

• Los métodos de tratamiento, deberán cumplir previo a su aUlori49ción, un 

prqtocolo de pruebas que al efecto determine la Secretaria de medio Ambiente, 

Recursos naturales y Pesca, a través del Instituto Nacional de Ecología. 

• El tratamiento, podrá realizarse dentro del establecimiento gerierador o en 

instalaciones .específicas fuera de! mismo, en ambos casos se requerirá fa 

autorización. de la Secretaría del Medio Ambiente, RecufsosNaturales y. Pesca, a 

través del Instituto Nacional de Ecología. 

• Los estableCimien'tos que presten atención médica, deberán . presentar su 

programa de contingencias en caso de derrames, fugas o accidentes relacionados 

con el manejo de $.5tos residuos. 

VIIl.4.6 Disposición Fi.nal 

Una vez tratados, los residuos peligrosos biológicos infecciosos. se eliminarán como 

residuos no pefigrosos40 
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En .Iocalidades cOn una población hasta de 100,006 habitantes sé podrán disponer los 

residuos peligrosos biológicos infecciosos sin tratamiento, en celdas especiales, conforme 

a lo establecido en el anexo 2 de esta Nonma Oficial Mexicana40
. 

El diseño,la construcción y la operación de las celdas especiales serán autorizados por la 

Secretada de Medio Ambiente, Recursos Naturales y Pesca, a través detlnstituto 

Nacional de Ecología: 

VHI.5 Condiciones de Higiene y Seguridad en las Áreas de un Laboratorio de 

QuímIca Fórense 

. 1, Se debe identificar y señalar las áre.as de riesgo, contenedores y material 

contaminado .por microorganismos patógenos. 

2. Se debe llevar un registro. del personal autorizado para la ejecución de 

actividades, que impliquen un riesgo especial por el manejo de agentes biológicos. 

3. Se debe elaborar y difundir entre los profesionales de la salud, el programa de 

seguridad ehig¡ene, para el uso, manejo, transporte, almacenalTllento y desecho 

de materiales contaminados, que en especial deben tener las medidas preventivas 

de desinfección, esterilización y limpieza del equipo e instrumental utllizado. 

vm.6 Estrategias .Generales. de Prevención 

Se debe tener en cuenta, que .la mayorposibílidad de accidentes con material biológico, 

.ocurre en las áreas de toma demuestra yen el manejo de los indicios. 

El pinchazo es el más frecuente, quizás. debido a la costumbre de re-encapsular las 

. agujas, o por no disponer de un sistema deelíminadón de residuos adecuado, así como. 

el levantamient.o de material usado, manipulación de sangre y la recolección de basura 1? 
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Hay que taneren cuenta que la mayoría delos accidentes de este tipo. no se notifican a 

los~-ee Set;Vicio cie PrevenCión o de Medicina Preventiva, por ro que los datos pOdrían ser 

aún más alarmantes si existiese un adecuado registro accidentes. 

VIt!.7 Precauciones Universales 

Se basa en que el riesgo de transmisión de un agente biológico en el laboratorio, es 

debido a la inoQulaeión accidental cOn sangre de la persona infectada H 

Como resultaímposibla saber las afeccionas y enfermedades da todas las personas de 

las cuales procede el indicio a a~aliz;ar. se debe considerar a .105 indicios como . 

potencialmente • infecciosos. ya que pueden estar infectados con VIH, VHB y otros . 

patógenos17
, 

Además el riesgo· de infección, va a ser proporcional a la prevalencia de enfermedades en 

la población y a la probabilldad de producción de accidentes durante la realización de los 

procedimí¡;¡ntos. 

Yrequiereq!Je el jefe, como .los usuarios. asuman que toda sangre humana y líquidos 

corporales estén infectados porVIH, VHB y por otros patógenos .transmitidos por la 

sangre. lo cual hace, que todos se deban considerar como potencialmente infecciosCls1T 
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CAPITULO IX 

'MA"NEJO DE PRODUCTOS DE LIMPIEZA Y DESINFECTANTES QUíMICOS 

IX.1 Productos de Limpieza 

De naturaleza míJy diversa, pudiendo considerar dos grandes grupoSE. 

t. Produ.ctos cáusticos y corrosivos, es decir, productos .ácidos corno el sulfuran y los 

alcalinos, como la sosa. 

2. Disolventes orgánicos, (hidrocarburos, alcoholes, ésteres, éteres, cetonas, etc) 

IX.2 Manejo Seguro de los productos de Limpieza 

1. No guardar ni consumir alimentos, bebidas, ni fumar en las áreas de trabaío. 

2. Evitar el cornactb con la piel. 

3. No reutilizar botellas de agua o contenedores de bebidas, rellenándolos eon los 

productos en cuestión. Cuand.o sea necesario trasvasarl.os desde su envase 

ori9inal a otro más pequeño, utilizar envasadores especia fes que eviten las 

salpicaduras y usar recipientes apropiados, etiquetándolos adecuadamente. Los 

recípientes deberán permanecer sIempre bien cerrados y almacenados en lugar 

fresco y bien ventiladoS. 

4. Evitar el contacto conprQductos incompatibles, es decir, tos disolventes oxidantes 

y ácidos fuertes, y los cáustícos y corrosivos con metales alcalinos, así como 

productos antagónicos, (ácidos con alcalinos y viceversa). 

IX.2.1 Eliminación y Tratamiento de los Residuos y Envases 

Al clasificar por medio de compatibilidad química para el desecho de sustancias y 

envases, minimiza en gran medida un daño al medio ambiente, así como, a la salud y 

segurídad para la población en 
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Una sustancia química bien clasificada, se debe regir para su efiminación en base a 

regulaciones estatales. y federales, si ocurriera que una sustancia no sea identificada se 

debe de remitir all.aboratorio para que sea analizada y posteriormente eliminadas. 

Los residuos que generan algunos productos de limpieza, así como sus envases se 

consideran especiales, debiendo ser tratados y eliminados como residuos tóxicos8
• 

IX.3 Desinfectantes Químicos 

. En las Tablas 9.1 y 9.2 se resumen las propiedades y las aplicaciones más importantes 

de los desinfectantes químicos líquidos de uso más frecuente6
• 

Tabla 9.1 Espectro de Acción en Microorganismos de algunos desinfectantes 

Desinfectante 

Etanol 
!sopropanol 

Compuestos Clorados 
Fa rriraldehíd o 

Sales de·Arnonio 

Requerimientos Prácticos 
(Tiempo de Contacto en 

Minutos) 
Upovírus Amplio espectro 

10 30 
10 30 
10 30 
10 30 
10 30 

BV 
+ 

+ 
+ 
+ 

Adecuado para 
desinfección 

LV VNL MB 
+ v 
+ v 
+ + + 
+ v + 

+ 

EB 

+ 
+ 

BV: Baderias Vegetativas; LV: Lipovirus; VNL: Virus No Lipídicos (v) depende del virus; 

MB: Micobacterias; ES: Esporas Bacterianas . 

. .Tabla 9.2 Algunas Propiedades y AplicaCiones de .desirlfectantes 

Desinfectante Desinfección de _et::() piedades 
Superficie de trabajo Vidrio IN C IR T 

Etano! + + + + 
Isópropanol + + + + 

Compuestos Clorados + + + 
Formaldehído + + + + 

Sales de Amonio + + 
IN: Inflamable; C: Corrosivo; IR: lrrítante; T: Tóxíco 
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CONCLUSIONES 

La sal\Jd es un factor de suma importancia para el bienestar y desarrollo social de 

la comünidad, parlo que corresponde al EJecutivo Federa! a través de la t>ecretaría de 

SalUd, establecer fas reqüisitos que se deben cumplir el1 los laboratorios dedicados al 

manejo da mCiterialesbioiÓgicos. que lleven a cabo la seguridad de los trabajadores y que 

garantice la calidad de sus actividades que cada uno tiene asignadas. 

En el presente Manual, se trata de incluir todos los requisitos y Normas Nacionales 
. . . , 

e lriterrtacionales,quesé deben llevar a cabo para unaseguridadconflable, en las 

distintas actividades que se realizan, para evitar óeliminar posibles riesgos en los que 

están expue;stoslos traoajadores. 

En lo que se refiere, a cada una de las reglas, que cuenta un Laboratorio, es 

importante que los trabajadores las conozcan y las apliquen a sus actividades, así mismo, 

corno estar eh un proceso continuo de actualización. 

Este manual se descríbenlos sistemas en donde. todos y cada.uno de los que 

forrrjamospartede ,esta profesión, estamos comprometidos a respetarlo y llevarlo a cabo, 

a?í como, cumplir con los requisitos que demandan los laboratorios e instituciones. 

Las ¡flstalaciones, equipo y reactivos, .si bien, sonprímordiales, sólo representan 

una parte de tos elementos necesarios para su funcionamiento, en donde, la parte más 

importante, sin duda, son los profesionales, ya que representan el eje motriz de cuanto 

puede lograrse dentro de un laboratorio, para un buen funcionamiento de éste, endoncie 

la seguridad de las usuarios, debe por tanto, ser tornada en cuenta como un elemento 

priofitarío más, a ser considerada eh cada una de las actividades que realizan cada uno 

de eHos, así como, la asignación de autoridad para hacer el trabajo y las medidas 

necesarias para sp coordinación. 
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APÉNDICE 

Fíchas de. Datos MSDS 

Ácido.Sulfanílico para Análisis 

Fórmula Empírica según.Hill: C;¡H7N03S. 

FÓfmul¡:l QUímica: NH2C6~S03H 

Símbolo de Peligro 

¡ Clase Afmacén: 10-13 

¡WKG: 1 , 
¡ Sinónimos: Ácido 4-al11ínobencenosulfónico. Eliminación: 4 

Ácido anilín-4-sulfónieo. 
i 
I 
¡Característica de Peligrosidad:lrrítante, 'Clase Tóxico{CH): 4 

I . 
:Sensibilízal'lte. 

!M=173.19g/mol 

! Densidad::;: 1.78Sg/cm3 (25°C) , 
t 

1 NúmeroCAS: 121-57-3 
, 
I NúméroCE: 204'-182-5 
! 

[Número Indice CE:. 612-014-00-X 

! Código HS: 29214210 

Frases R: R 36/38-43 

, Frases S: S 24-37 

Xi 
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a-N.aftjlamina para análisis 

T 

• fórmula Empírica según Hill: CtoHgN WKG: 2 (contaminante del agua) 

EliminaGÍón: 3 

Característica de Peligrosidad: Olase Tóxico (CH): 1* Tóxicos muy fuertes 

cancerígeno, nocivo, peligroso para el (cancerígenos, mutágenos, teratogénlcos) 

: medio.ambiente 

M = 143.19 glmol 

! Densidad = 1.15g/cm3 (20°C) 

. I Número CAS: 134-32-7 

: Número CE:205~138-7 

! Número Indice 612~020-00-2 

Código HS:292:t 45 00 

• Clase Almacén VC!: 6.1 A (Sustancias; 

. combustibles tóxicas) 

Frases R: R 45 -E22-51/53 

Frases S: S 53-37-45-61 

Categoría de Embalaje: G 

70 



Ácido Acético 96% para análisis 

Caraqerística de Peligrosidad: Ihflamable, Categoría de Embalaje: A 

Densidad t.05g/cm3 (20"C) 

Código HS:2915 2100 

Categ?ría . de almacenamiento: Almacenar 

i"15"C hasta i"25<>C . 

. ¡Clase Almacén vel: 3 A (Sustancias· 

: líquidas inflamables) 
i 
I WKG: 1 (Poco contaminante al agua) 

Eliminación: 4 

',ClaseTóxico (CH):3 (Tóxicos fuertes) 

Frases R: R.10-35 

'Frases· S: S 23.2-:26-36/37/39-45 
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